
LOB8S39WZ

KA მომხმარებლის სახელმძღვანელო | ორთქლის ღუმელი 3
PL Instrukcja obsługi | Piekarnik parowy 33



მონტაჟი / INSTALACJA
(*mm)

min. 1500

H05 V V - F

245

490
www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
Oven with Hob - Built Under installation

18

594

589

600

471

4
114

21546

595
+-1

460

min. 550

20

min. 560

1
5

559
+1

80

200
100

52060

60

33

33

20

576

4x25

2x

(*mm)

min. 1500

H05 V V - F

min. 550

20

18
min. 578
max. 590

min. 560

594

589

471

4
114

576

21546

460

595
+-1

559
+1

1
5

70

33

200200
100

60 520

60

33

20

245

490www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
Oven - Column installation

4x25

2x



მოგესალმებათ Electrolux! მადლობას გიხდით ჩვენი დანადგარის
არჩევისათვის.

მიიღოთ მოხმარების შესახებ რჩევები, ბროშურები, პრობლემის დროს
დახმარება, სერვისისა და შეკეთების შესახებ ინფორმაცია:
www.electrolux.com/support

ექვემდებარება შეცვლას წინასწარი გაფრთხილების გარეშე.
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1.  უსაფრთხოების ინფორმაცია
მოწყობილობის დამონტაჟებამდე და მოხმარებამდე,
ყურადღებით წაიკითხეთ მოწოდებულ ინსტრუქციებს.
მწარმოებელი პასუხისმგებელი არ არის რაიმე
პრობლემებთან დაკავშირებულ შეკითხვებზე და
არასწორი მონტაჟის ან მოხმარების დროს მიყენებულ
რაიმე სახის ზიანზე. ყოველთვის იქონიეთ
ინსტრუქციები უსაფრთხო და ხელმისაწვდომ ადგილზე
მომავალი გამოყენებისთვის.

1.1 ბავშვებისა და სუსტი ადამიანების
უსაფრთხოება
• ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს 8

წლის ასაკიდან და შეზღუდული ფიზიკური,
გრძნობითი ან მენტალური შესაძლებლობის მქონე ან
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გამოუცდელ პიროვნებებს, თუ მათ მიეცემათ
მითითებები მოწყობილობის გამოყენებასთან
დაკავშრებით უსაფრთხო გზით და გაიაზრებენ
დაკავშირებულ საფრთხეებს. 8 წლამდე ასაკის
ბავშვები და მნიშვნელოვნად უნარშეზღუდული
პირები უნდა მოერიდონ მოწყობილობასთან
სიახლოვეს ან გამუდმებული მეთვალყურეობის ქვეშ
იყვნენ.

• ბავშვები უნდა იყვნენ ზედამხედველობის ქვეშ, რომ
არ ითამაშონ მოწყობილობით და აპიანი მობილური
მოწყობილობებით.

• იქონიეთ შეფუთვა ბავშვებისგან მოშორებით და
განკარგეთ იგი სათანადოდ.

• გაფრთხილება: გამოყენების დროს მოწყობილობა და
მისი ხელმისაწვდომი ნაწილები ცხელდება. მოაშორეთ
ბავშვები და შინაური ცხოველები მოწყობილობას
გამოყენების ან გაგრილების პროცესში.

• თუ მოწყობილობას გააჩნია ბავშვების უსაფრთხოების
აპარატი, იგი უნდა ჩაირთოს.

• ბავშვებმა არ უნდა დაასუფთაონ და მოიხმარონ
მოწყობილობა უფროსების ზედამხედველობის გარეშე.

1.2 ზოგადი უსაფრთხოება
• ეს მოწყობილობა მხოლოდ საკვების მოსამზადებლად

არის განკუთვნილი.
• ეს მოწყობილობა განკუთვნილია ერთი ოჯახის მიერ

შინ გამოსაყენებლად დახურულ სივრცეში.
• ეს მოწყობილობა შეიძლება გამოიყენებოდეს

ოფისებში, სასტუმროს ნომრებში, B&B-ს ნომრებში,
საოჯახო ფერმის ტიპის სასტუმროებსა და სხვა მსგავს
საცხოვრებლებში, სადაც ასეთი გამოყენება არ სცდება
(საშუალო) საყოფაცხოვრებო მოხმარების დონეებს.

• მხოლოდ შესაბამისი კვალიფიკაციის მქონე
სპეციალისტმა უნდა დაამონტაჟოს ეს
საყოფაცხოვრებო ელექტრო მოწყობილობა და
შეცვალოს კაბელი.
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• ნუ გამოიყენებთ მოწყობილობას ინსტალაციის
ინსტალაციამდე.

• ტექმომსახურების ჩატარებამდე გამოერთეთ
მოწყობილობა კვების წყაროდან.

• თუ კვების სადენი დაზიანებულია, უნდა შეცვალოს
მწარმოებელმა, ავტორიზებული მომსახურების
ცენტრმა ან მსგავსი კვალიფიკაციის მქონე პირებმა,
ელექტრობასთან დაკავშირებული საფრთხის თავიდან
ასაცილებლად.

• გაფრთხილება: ნათურის შეცვლამდე დარწმუნდით,
რომ მოწყობილობა გამორთულია, რათა თავიდან
აიცილოთ დენის შესაძლო დარტყმა.

• გაფრთხილება: გამოყენების დროს მოწყობილობა და
მისი ხელმისაწვდომი ნაწილები ცხელდება.
გამოიჩინეთ სიფრთხილე, რომ არ შეეხოთ გამათბობელ
ელემენტებს ან საყოფაცხოვრებო ელექტრო
მოწყობილობის კამერის ზედაპირს.

• ყოველთვის გამოიყენეთ ღუმელის ხელთათმანები
აქსესუარების ან ჭურჭლის გამოსაღებად ან შესადებად.

• გამოიყენეთ მხოლოდ ამ მოწყობილობისთვის
რეკომენდებული საკვების სენსორი (შიდა
ტემპერატურის სენსორი).

• თაროს დამჭერების მოსახსნელად ჯერ გამოსწიეთ
გვერდითი კედლებიდან დამჭერის წინა ნაწილი,
შემდეგ კი უკანა. დააყენეთ თაროს დამჭერები
საპირისპირო მიმართულებით.

• არ გამოიყენოთ ორთქლით სარეცხი საშუალება
მოწყობილობის გასაწმენდად.

• არ გამოიყენოთ უხეში აბრაზიული სარეცხი
საშუალებები ან მეტალის საფხეკები მინის კარის
გასაწმენდად, რადგან მათ შეიძლება გაფხაჭნონ
ზედაპირი, რამაც შეიძლება მინა დააზიანოს.

ქართული ენ 5



2. უსაფრთხოების ინსტრუქციები
2.1 მონტაჟი

გარფთხილება!
ეს მოწყობილობა მხოლოდ
კვალიფიცირებულმა სპეციალისტმა
უნდა დააყენოს.

• მოხსენით ყველა შეფუთვა.
• არ დაამონტაჟოთ და არ გამოიყენოთ

დაზიანებული მოწყობილობა.
• გაეცანით ინსტალაციის ინსტრუქციებს,

რომლებიც ხელმისაწვდომია ჩვენს
ვებგვერდზე.

• ყოველთვის იყავით ფრთხილად
მოწყობილობის გადატანისას, რადგან
მძიმეა. ყოველთვის გამოიყენეთ
დამცავი ხელთათმანები და
თანდართული ფეხსაცმელი.

• არ გაახოხოთ მოწყობილობა ხელით.
• დაამონტაჟეთ მოწყობილობა

უსაფრთხო და შესაფერის ადგილზე,
რომელიც აკმაყოფილებს ინსტალაციის
მოთხოვნებს.

• შეინარჩუნეთ მინიმალური დისტანცია
სხვა მოწყობილობებთან და
ხელსაწყოებთან.

• მოწყობილობის დამონტაჟებამდე
შეამოწმეთ, უპრობლემოდ იკეტება თუ
არა მოწყობილობის კარი.

• მოწყობილობა აღჭურვილია
გაგრილების ელექტრული სისტემით.
ის უნდა მუშაობდეს ელექტროკვების
წყაროზე.

2.2 ელექტრო კავშირი

გარფთხილება!
ხანძრისა და დენის დარტყმის რისკი.

• ელექტრო კავშირები უნდა გააკეთოს
კვალიფიციურმა ელექტრიკოსმა.

• მოწყობილობა უნდა იქნას
დამიწებული.

• დარწმუნდით, რომ სპეციფიკაციის
იარლიყზე მითითებული პარამეტრები
თავსებადია ძირითადი დენის წყაროს
ელექტრო სპეციფიკაციებთან.

• ყოველთვის გამოიყენეთ სწორად
დაყენებული დარტყმაგამძლე ბუდე.

• არ გამოიყენოთ
მარავალშესაერთებლიანი
გადამყვანები და დამაგრძელებლები.

• დარწმუნდით, რომ არ აზიანებთ
შტეფსელსა და სადენს. თუ სადენის
შეცვლა არის საჭირო, ეს უნდა
მოახდინოს ჩვენმა ავტორიზებულმა
სერვის ცენტრმა.

• არ მისცეთ საშუალება დენის სადენს
შეეხოს ან მიუახლოვდეს
მოწყობილობის კარს ან დანადგარის
ქვეშ ნიშას, განსაკუთრებით როცა კარი
ცხელია.

• პირდაპირი და იზოლირებული
ნაწილების დარტყმის საწინააღლდეგო
დაცვა ისე უნდა იყოს დამაგრებული,
რომ ინსტრუმენტების გარეშე მოხსნა
არ შეიძლებოდეს.

• შტეფსელი როზეტთან დააკავშირეთ
მხოლოდ მონტაჟის ბოლოს.
დარწმუნდით, რომ როზეტთან წვდომა
არის დამონტაჟების შემდეგ.

• თუ როზეტი მოშვებულია, არ
შეაერთოთ შტეფსელი.

• არ მოქაჩოთ კაბელს მოწყობილობის
გამოსართავად. ყოველთვის
გამოსწიეთ შტეფსელი.

• გამოიყენეთ მხოლოდ სწორი
საიზოლაციო მოწყობილობები: ხაზის
მცველები, მცველები (ბუდიდან
ამოღებული ხრახნიანი მცველები),
მიწაზე ჟონვის კვალი და
კონტაქტორები.

• ელექტრულ ინსტალაციას უნდა
ჰქონდეს საიზოლაციო აპარატი,
რომელიც საშუალებას მოგცემთ
გათიშოთ მოწყობილობა დენის
ქსელიდან ყველა პოლუსზე.
საიზოლაციო აპარატს უნდა ჰქოდნეს
კონტაქტის ღიობი არანაკლებ 3 მმ
სისქის.

• ამ მოწყობილობას მოყვება ძირითადი
შტეკერი და კაბელი.

2.3 გამოყენება

გარფთხილება!
დაზიანების, დაწვის და დენის
დარტყმის ან აფეთქების რისკი.
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• არ შეცვალოთ ამ მოწყობილობის
სპეციფიკაცია.

• დარწმუნდით, რომ სავენტილაციო
ღიობები არ არის დაბლოკილი.

• არ დატოვოთ მოწყობილობა მუშაობის
დროს უმეთვალყურეოდ.

• გამორთეთ მოწყობილობა ყოველი
გამოყენების შემდეგ.

• ფრთხილად იყავით მოწყობილობის
კარის გაღებისას, როცა მოწყობილობა
მუშაობს. შეიძლება ცხელი ჰაერი
გამოვიდეს.

• არ ამუშაოთ მოწყობილობა სველი
ხელით ან წყალთან კონტაქტისას.

• არ მოახდინოთ ზეწოლა ღია კარზე.
• არ გამოიყენოთ მოწყობილობა სამუშაო

ან შესანახ ზედაპირად.
• ფრთხილად გააღეთ მოწყობილობის

კარი. სპირტიანი ინგრედიენტების
გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს
ჰაერისა და ალკოჰოლის შერევა.

• კარის გაღებისას მოარიდეთ
მოწყობილობა ნაპერწკლებთან და
ცეცხლთან შეხებას.

• ყოველთვის გამოიყენეთ მინა და
ქილები, რომლებიც განკუთვნილია
კონსერვაციისთვის.

• არ დადოთ აალებადი პროდუქტი, ან
სველი საგნები აალებად
პროდუქტებთან ერთად
მოწყობილობაში, მოწყობილობაზე ან
მასთან ახლოს.

• არ გააზიაროთ თქვენი Wi-Fi პაროლი.

გარფთხილება!
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• მინანქრის დაზიანების ან ფერის
გადასვლის თავიდან ასაცილებლად:
– არ დადოთ ჭურჭელი ან სხვა

პროდუქტები ღუმელში პირდაპირ
ძირზე.

– არ დადოთ ალუმინის ფოლგა
პირდაპირ მოწყობილობის ღრუს
ძირზე.

– არ მოათავსოთ წყალი პირდაპირ
ცხელ მოწყობილობაში.

– მომზადების შემდეგ არ დატოვოთ
ტენიანი ჭურჭელი ან საკვები
მოწყობილობაში.

– ფრთხილად იყავით აქსესუარების
მოხსნისა თუ დაყენებისას.

• მინანქრის ან უჟანგავი ფოლადის
ფერის გადასვლა გავლენას არ ახდენს
მოწყობილობის მუშაობაზე.

• გამოიყენეთ ღრმა ფორმა ნოტიო
ნამცხვრებისთვის. ხილის წვენი
ტოვებს ლაქებს, რომლებიც შეიძლება
მუდმივი იყოს.

• საჭმლის მომზადებისას ღუმლის კარი
ყოველთვის დახურული უნდა იყოს.

• თუ მოწყობილობა დაყენებულია
ავეჯის პანელის (მაგ., კარის) უკან,
დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის
მუშაობისას კარი არასდროს
დაიხურება. სითბო და ტენი,
შესაძლოა, დახურული პანელის უკან
დაგროვდეს და შედეგად,
მოწყობილობის, გარსაცმის ბლოკის ან
იატაკის დაზიანება გამოიწვიოს. არ
დახუროთ პანელი, სანამ
მოწყობილობა სრულად არ
გაგრილდება გამოყენების შემდეგ.

2.4 მოვლა და დასუფთავება

გარფთხილება!
დაზიანების, ხანძრის ან
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• ნებისმიერი მოვლის ოპერაციამდე,
გათიშეთ მოწყობილობა და გამორთეთ
შტეკერი როზეტიდან.

• დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა
ცივია. არსებობს მინის პანელის
გატეხვის რისკი.

• დაზიანების შემთხვევაში მაშინვე
შეცვალეთ კარის მინის პანელები.
დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის
ცენტრს.

• ფრთხილად მოაშორეთ კარს
მოწყობილობა. კარი მძიმეა!

• რეგულარულად გაწმინდეთ
მოწყობილობა ზედაპირის დაზიანების
თავიდან ასაცილებლად.

• გაწმინდეთ მოწყობილობა რბილი
სველი ტილოთი. გამოიყენეთ მხოლოდ
ნეიტრალური სარეცხი საშუალება. არ
გამოიყენოთ აბრაზიული
პროდუქტები, აბრაზიული საწმენდი
ბალიშები, გამხსნელები ან რკინის
ნივთები.

• ღუმელის სპრეის გამოყენების
შემთხვევაში დაიცავით შეფუთვაზე
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მოცემული უსაფრთხოების
ინსტრუქცია.

2.5 ორთქლზე მომზადება

გარფთხილება!
დაწვისა და მოწყობილობის
გაფუჭების რისკი.

• გამოშვებულმა ორთქლმა შეიძლება
გამოიწვიოს დამწვრობა:
– ფრთხილად იყავით მოწყობილობის

კარის გაღებისას, როდესაც
ფუნქცია ჩართულია. შეიძლება
გამოვიდეს ორთქლი.

– ორთქლით მომზადების შემდეგ,
ფრთხილად გააღეთ
მოწყობილობის კარი.

2.6 შიდა განათება

გარფთხილება!
დენის დარტყმის რისკი.

• პროდუქტში არსებული ნათურა(ები)
და სათადარიგო ნათურის ნაწილები
დამოუკიდებლად უნდა შეიძინოთ: ეს
ნათურები განკუთვნილია
ექსტრემალური ფიზიკური
პირობებისათვის საყოფაცხოვრებო
დანადგარებში, როგორიც არის
ტემპერატურა, ვიბრაცია, ტენიანობა და
ასევე იღებენ სასიგნალო ინფორმაციას

დანადგარის საოპერაციო სტატუსის
შესახებ. ისინი არ არის განკუთვნილი
სხვა დანადგარებში გამოყენებისათვის
და საყოფაცხოვრებო ოთახების
გასანათებლად.

• ეს პროდუქტი შეიცავს G-კლასის
ენერგოეფექტურობის მქონე სინათლის
წყაროს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ იმავე
სპეციფიკაციის ნათურები.

2.7 სერვისი
• მოწყობილობის შესაკეთებლად

დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის
ცენტრს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი
სათადარიგო ნაწილები.

2.8 განკარგვა

გარფთხილება!
დაზიანებისა ან დახუთვის რისკი.

• დაუკავშირდით თქვენს მუნიციპალურ
სამსახურს, საყოფაცხოვრებო ელექტრო
მოწყობილობის სათანადო წესის
დაცვით გადაგდების შესახებ
ინფორმაციის მისაღებად.

• გამორთეთ მოწყობილობა დენის
მთავარი წყაროდან.

• გადაჭერით მთავარი ელექტროსადენი
მოწყობილობასთან ახლოს და
შეინახეთ.
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3. პროდუქტის აღწერა
3.1 ზოგადი მიმოხილვა

21

10

9

3

5

4

3

2

1

5

4

6

7

8

1 კონტროლის პანელი
2 ეკრანი
3 წყლის უჯრა
4 საკვები პროდუქტების სენსორის

ბუდე
5 გამათბობელი ელემენტი
6 ნათურა
7 ვენტილატორი
8 მინადუღის მოცილების მილის

გამოსასვლელი
9 თაროს საყრდენი, მოსახსნელი
10 თაროების პოზიციები

3.2 აქსესუარები
• გისოსებიანი თარო

ნამცხვრის ფორმებისთვის,
ცეცხლმედეგი ჭურჭლისთვის,
შესაწვავი ჭურჭლისთვის, საჭმლის
ჭურჭლისთვის / ლანგრებისთვის.

• საცხობი ლანგარი
ნამიანი ნამცხვრებისთვის,
გამომცხვარი კერძებისთვის, პურის,
დიდი შემწვარი კერძებისთვის,
გაყინული კერძებისთვის და მწვეთავი
სითხეების დასაჭერად, მაგ. ცხიმის
მავთულის თაროდან საკვების
შეწვისას.

• გრილის / შესაწვავი ტაფა
გამოსაცხობად და შესაწვავად ან
როგორც ცხიმის შესაგროვებელი ტაფა.

• Food Sensor (საკვები პროდუქტების
სენსორი)
საკვების შიდა ტემპერატურის
მიხედვით ცხობის კონტროლისათვის.

• ტელესკოპური მიმმართველები
ლანგრებისა და ბადისებრი თაროს
უფრო ადვილად ჩასმისა და
ამოღებისთვის.

• ორთქლის დაყენება
საკვების ერთი არაპერფორირებული
და ერთი პერფორირებული
კონტეინერი. ორთქლის კომპლექტი
გამოდევნის კონდენსირებულ წყალს
საკვებიდან, ორთქლზე მომზადების
დროს. გამოიყენეთ ბოსტნეულის,
თევზის, ქათმის მკერდის
მოსამზადებლად. კომპლექტი არ არის
შესაფერისი საკვებისთვის, რომელსაც
წყალში ჩალბობა სჭირდება, მაგ.
ბრინჯი, პოლენტა, მაკარონი.
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4. კონტროლის პანელი
4.1 მართვის პანელის მოკლე
მიმოხილვა

1 2 3 4 5 6

1

ON
(
ჩართვა)
/ OFF
(
გამორთ
ვა)

შეეხეთ ხანგრძლივად იქამდე,
სანამ მოწყობილობა ჩაირთვება
და გაითიშება.

2 Menu
(მენიუ)

ჩამოთვლილია მოწყობილობის
ოფციონები და პარამეტრების
ფუნქციები.

3

Favourit
es
(
რჩეულ
ები)

ფავორიტი პარამეტრების
ჩამონათვალები.

4 ეკრანი აჩვენებს მოწყობილობის
მიმდინარე პარამეტრებს.

5
განათებ
ის
ჩამრთვ
ელი

ნათურის ჩართვისა და
გამორთვისათვის.

6

Fast
Heat Up
(სწრაფი
გაცხელ
ება)

ფუნქციის ჩასართავად და
გამოსართავად: Fast Heat Up
(სწრაფი გაცხელება)-ით.

4.2 ეკრანი
ეკრანი ძირითადი ფუნქციების
ჩამონათვალით.

150°C

12:30

15min START

85°C

G F DE C

A B

A. Wi-Fi
B. Time of Day (დღის მანძილზე დრო)
C. START (დაწყება) / STOP (გაჩერება)
D. Temperature (ტემპერატურა)
E. გაცხელების ფუნქციები
F. Timer (ტაიმერი)
G. Food Sensor (საკვები პროდუქტების

სენსორი) (მხოლოდ შერჩეული
მოდელებისთვის)

ეკრანის ინდიკატორები
არჩევანის / პარამეტრის
დასადასტურებლად.

მენიუში ერთი დონით უკან
დასაბრუნებლად.

ბოლო მოქმედების გასაუქმებლად.

პარამეტრების ჩართვისა და
გამორთვისათვის.

აქტიურდება ხმოვანი გაფრთხილების
ფუნქცია.

აქტიურდება ხმოვანი გაფრთხილებისა
და საჭმლის მომზადების შეჩერების
ფუნქცია.

აქტიურდება მხოლოდ ამომხტარი
შეტყობინება.

Delayed start (დაყოვნებული დაწყება)
ფუნქცია გააქტიურებულია.

პარამეტრის გაუქმება.

Wi-Fi კავშირი ჩართულია.

Remote Operation (დისტანციური
მუშაობა) ჩართულია.
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5. პირველ გამოყენებამდე

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

5.1 პირველი კავშირი
პირველი დაკავშირების შემდეგ ეკრანზე
მისასალმებელი შეტყობინება აისახება.
თქვენ უნდა დააყენოთ: Language (ენა),
Display Brightness (ეკრანის სიკაშკაშე), Key
Tones (ღილაკის ტონები), Buzzer Volume
(ხმოვანი სიგნალის დონე), Water Hardness
(წყლის სიხისტე), Time of Day (დღის
მანძილზე დრო).

5.2 უსადენო კავშირი
ღუმელის დასაკავშირებლად თქვენ
დაგჭირდებათ:
• უსადენო ქსელი ჩართული ინტერნეტ

კავშირით.
• იმავე უსადენო ქსელთან

დაკავშირებული მობილური
მოწყობილობა.

1. აპის ჩამოსატვირთად დაასკანერეთ
QR კოდი, რომელიც განთავსებულია
მომხმარებლის სახელმძღვანელოს
უკანა ყდაზე. აპლიკაციის
ჩამოტვირთვა პირდაპირ App Store-
დან შეგიძლიათ.

2. მიჰყევით აპლიკაციაში მოცემულ
ინსტრუქციებს.

3. ჩართეთ ღუმელი.
4. დააჭირეთ ღილაკს . აირჩიეთ:

Settings (პარამეტრები) / Connections
(კავშირები).

5.  - გადაასრიალეთ ან დააჭირეთ
ჩასართავად ან გამოსართავად: Wi-Fi-
ით.

მოწყობილობის უსადენო მოდულის
ჩართვას სჭირდება მაქსიმუმ 90 წმ.

უსაფრთხოების მოსაზრებებიდან
გამომდინარე, დისტანციური მუშაობა
ავტომატურად ითიშება 24 სთ-ში.
გაიმეორეთ კონფიგურაცია
საჭიროების შემთხვევაში.

სიხშირე 2.4 გჰც WLAN

2400 - 2483.5 მჰც

პროტოკოლი IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n
OFDM

მაქსიმალური
სიმძლავრე

EIRP < 20 dBm (100 mW )

Wi-Fi მოდული NIUS-50

5.3 პროგრამული უზრუნველყოფის
ლიცენზიები
ამ პროდუქტში პროგრამული
უზრუნველყოფა შეიცავს კომპონენტებს,
რომლებიც უფასო და ღია პროგრამულ
უზრუნველყოფას ეფუძნება. Electrolux
ადასტურებს ღია პროგრამული
უზრუნველყოფისა და რობოტექნიკის
საზოგადოების წვლილს პროექტის
განვითარებაში.
სალიცენზიო პირობების მიხედვით
გასაჯაროების საჭიროების მქონე ამ
უფასო და ღია პროგრამული
უზრუნველყოფის კომპონენტების
წყაროს კოდზე წვდომის მისაღებად და
საავტორო უფლებების და შესაბამისი
სალიცენზიო პირობების შესახებ სრული
ინფორმაციის გასაცნობად იხილეთ: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com
(საქაღალდე NIUS).

5.4 საწყისი გაცხელება და
გასუფთავება
პირველ გამოყენებამდე და საკვებთან
პირველ კონტაქტამდე, წინასწარ
გააცხელეთ ცარიელი მოწყობილობა.
მოწყობილობამ შესაძლოა არასასიამოვნო
სუნი და კვამლი გამოუშვას. გაანიავეთ
ოთახი წინასწარი გაცხელების პროცესში.
1. მოხსენით მოწყობილობას ყველა

აქსესუარი და თაროების მოხსნადი
დამჭერები.

2. დააყენეთ ფუნქცია . დააყენეთ
მაქსიმალური ტემპერატურა.
ამუშავეთ მოწყობილობა 1 სთ-ს
განმავლობაში.
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3. დააყენეთ ფუნქცია . დააყენეთ
მაქსიმალური ტემპერატურა.
ამუშავეთ მოწყობილობა 15 წთ-ს
განმავლობაში.

4. გამორთეთ მოწყობილობა და
დაელოდეთ მის გაცივებას.

5. მოწყობილობა და აქსესუარები
გაწმინდეთ მხოლოდ მიკრობოჭკოვანი
ტილოთი, თბილი წყლითა და
მსუბუქი საწმენდი საშუალებით.

6. დააბრუნეთ აქსესუარები და
თაროების მოხსნადი დამჭერები
თავდაპირველ პოზიციაში.

5.5 პარამეტრი: Water Hardness
(წყლის სიხისტე)
როდესაც მოწყობილობას
ელექტროქსელთან დააკავშირებთ წყლის
სიხისტის დონის დაყენება მოგიწევთ.
გამოიყენეთ საცდელი ქაღალდი ან
დაუკავშირდით წყლის თქვენს
მომწოდებელს, რათა წყლის სიხისტის
დონე შეამოწმოთ.
1. მოათავსეთ საცდელი ქაღალდი

ონკანის წყალში დაახლოებით 1 წმ-ის
განმავლობაში. ნუ მოათავსებთ
საცდელ ქაღალდს გამდინარე წყლის
ქვეშ.

2. შეარყიეთ საცდელი ქაღალდი, რომ
მოაცილოთ დარჩენილი წყალი.

3. 1 წთ-ის შემდეგ წყლის სიხისტე
ქვემოთ მოცემული ცხრილით
შეამოწმეთ.

4. დააყენეთ წყლის სიხისტის დონე:
Menu (მენიუ) / Settings (პარამეტრები) /
Setup (აწყობა) / Water Hardness (წყლის
სიხისტე).

საცდელი ქაღალდის ფერები კვლავ
განაგრძობს შეცვლას. შეამოწმეთ წყლის
სიხისტე შემოწმებიდან 1 წთ -ის შემდეგ.
თქვენ შეგიძლიათ წყლის სიხისტის
დონის შეცვლა მენიუში: Settings
(პარამეტრები) / Setup (აწყობა) / Water
Hardness (წყლის სიხისტე).
ქვემოთ მოცემულ ცხრილში ნაჩვენებია
წყლის სიხისტის დიაპაზონი წყლის
კლასიფიკაციის შესაბამის დონესთან
ერთად. წყლის სიხისტე ცხრილში
მოცემული დონის შესაბამისად
დაარეგულირეთ.

წყლის სიხისტის
დონე

საცდელი ქაღალდი

1 - რბილი

2 - საშუალოდ ხისტი

3 - ხისტი

4 - ძალიან ხისტი

6. ყოველდღიური გამოყენება

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

6.1 გაცხელების ფუნქციები

STANDARD (სტანდარტი)

Grill (გრილზე შეწვა)
საკვები პროდუქტის თხელი ნაჭრების
გრილზე შეწვა და პურის გახუხვა.

Turbo Grilling (ტურბო მომზადება
გრილზე)
თაროს ერთ პოზიციაზე საქონლის თუ
ფრინველის ძვლიანი ხორცის
შესაწვავად. გრატენის გამოცხობა და
შებრაწვა.

True Fan Cooking (ნამდვილი
კონვექციური მომზადება)
ხორცის შეწვა და ნამცხვრების ცხობა.
კონვექციური მომზადებისათვის,
დააყენეთ შედარებით დაბალი
ტემპერატურა, ვინაიდან
ვენტილატორი ღუმლის კამერაში
სითბოს თანაბრად გადაანაწილებს.
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Frozen Foods (გაყინული საკვები)
იდეალურია მზა საჭმელებისთვის (მაგ.,
კარტოფილი ფრი, კროკეტები ან
სპრინგ-როლები).

Conventional Cooking (კონვენციური
მომზადება)
საკვები პროდუქტის გამოცხობა და
შეწვა თაროს ერთ პოზიციაზე.

Pizza Function (პიცის ფუნქცია)
იდეალურია პიცის გამოსაცხობად და
სხვა ისეთი კერძების მოსამზადებლად,
რომლებიც მეტ სითბოს მოითხოვს
ძირიდან.

Bottom Heat (ქვედა წვა)
აირჩიეთ ეს ფუნქცია საჭმლის
მომზადების დასრულების შემდეგ
იმისთვის, რომ საკვები უფრო მეტად
ძირზე შეიბრაწოს, საჭიროების
შემთხვევაში. გამოიყენეთ თაროს
ყველაზე დაბალი დონე.

ღუმელის ზოგი ფუნქციის მუშაობის
განმავლობაში 80 °C-ზე დაბალ
ტემპერატურაზე სანათი შესაძლოა
ავტომატურად გაითიშოს.

SPECIALS (სპეციალური)

Preserving (შენახვა)
ხილისა ან ბოსტნეულის
დაკონსერვებისას, კონსერვების
ქილები მოათავსეთ წყლით სავსე
საცხობ ლანგარზე, თბომედეგი საცობის
ტიპის თავსახურებით ან იმავე ზომის
ხრახნიანი თავსახურებით. გამოიყენეთ
თაროს ყველაზე დაბალი პოზიცია.

Dehydrating (დეჰიდრატაცია)
დაჭრილი ხილის, ბოსტნეულისა და
სოკოს გაშრობა. ტენიანი ჰაერი რომ
გამოვიდეს და ხილი უკეთ გაშრეს,
რეკომენდებულია პერიოდულად
გააღოთ ღუმელის კარი გაშრობის
პროცესში.

Plate Warming (ფირფიტის გათბობა)
თეფშების წინასწარ გაცხელება
სუფრაზე გასატანად.

Defrost (გალღობა)
საკვები პროდუქტის (ბოსტნეულისა
და ხილის) გალღობა. გალღობის დრო
დამოკიდებულია გაყინული საკვები
პროდუქტის ოდენობასა და ზომაზე.

Au Gratin (გრატინი)
ისეთი კერძებისთვის, როგორიცაა
ლაზანია ან კარტოფილის გრატენი.
გრატენის გამოცხობა და შებრაწვა.

Slow Cooking (ნელი მომზადება)
დაბალ ტემპერატურაზე მომზადების
პროცესი. შესანიშნავია დელიკატესების
მოსამზადებლად (მაგალითად, ძროხის,
ხბოს ან ცხვრის).

Keep Warm (სითბოს შენარჩუნება)
საკვები პროდუქტის თბილად შენახვა.
გაითვალისწინეთ, რომ ზოგიერთი
კერძის მომზადება შეიძლება
გაგრძელდეს და ის გამოშრეს თბილად
დატოვების განმავლობაში. დაფარეთ
კერძები საჭიროების შემთხვევაში.

Moist Fan Baking (ცხობა ტენიანი
ვენტილატორით)
ეს ფუნქცია შექმნილია საჭმლის
მომზადების დროს ენერგიის
დასაზოგად. ამ ფუნქციის
გამოყენებისას მოწყობილობის შიდა
კამერაში არსებული ტემპერატურა
შესაძლოა დაყენებული
ტემპერატურისგან განსხვავდებოდეს.
გამოიყენება ნარჩენი სიცხე.
შესაძლებელია სიმხურვალის
სიმძლავრის შემცირება. მეტი
ინფორმაციისთვის იხელმძღვანელეთ
„ყოველდღიური მოხმარების“ თავით,
ჩანაწერებით: Moist Fan Baking (ცხობა
ტენიანი ვენტილატორით).

STEAM (ორთქლი)

Steamify (ორთქლის წარმოქმნა)
გამოიყენეთ ორთქლი ორთქლით
მომზადებისთვის, ჩაშუშვისთვის, ნაზი
სიხრაშუნის მისაცემად, გამოცხობისა
და შებრაწვისთვის.

Steam Regenerating (ორთქლის
რეგენერაცია)
საჭმლის ორთქლით შეცხელება ხელს
უშლის მისი ზედაპირის გამოშრობას.
სიმხურვალე რბილად და თანაბრად
ნაწილდება, რითაც საჭმლის არომატი
და გემო ნარჩუნდება, ისე როგორც
ახალმომზადებულის შემთხვევაში.
ფუნქცია შეგიძლიათ პირდაპირ
თეფშზე გადმოღებული საჭმლის
გასაცხელებლად გამოიყენოთ. თაროს
სხვადასხვა პოზიციის გამოყენებით
ერთდროულად ერთზე მეტი თეფშის
შეცხელებას შეძლებთ.
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Bread Baking (პურის ცხობა)
აღნიშნული ფუნქციის პურის და პურის
ხვეულების მომზადებისას
პროფესიონალური: ხრაშუნა,
შესაბამისი ფერისა და ქერქის ბზინვარე
შედეგის მისაღებად.

Dough Proving (ცომის მომზადება)
საფუვრიანი ცომის აფუების დაჩქარება.
დაფარეთ ცომის ზედაპირი, რათა
თავიდან აიცილოთ მისი გამოშრობა.

Full Steam (სრული ორთქლი)
ბოსტნეულის, გარნირის თუ თევზის
ორთქლზე მოსამზადებლად.

Humidity High (მაღალი ტენიანობა)
ფუნქცია თავსებადია ისეთი
დელიკატური კერძების
მოსამზადებლად, როგორიცაა
მოხარშული კრემი, ფლანი, ტერინები
და თევზი.

Humidity Low (დაბალი ტენიანობა)
ფუნქცია თავსებადია ხორცთან,
ფრინველის, ღუმელის კერძებთან და
კასეროლებთან. ორთქლისა და
სიმხურვალის კომბინაციის
დამსახურებით, ხრაშუნა ზედაპირთან
ერთად ხორცი იღებს წვნიან და რბილ
ტექსტურას.

6.2 შენიშვნები შემდეგზე: Moist
Fan Baking (ცხობა ტენიანი
ვენტილატორით)
ეს ფუნქცია გამოიყენება
ენერგოეფექტურობის კლასისა და
ეკოდიზაინის მოთხოვნების შესაბამისად
(როგორც ამას განსაზღვრავს EU 65/2014
და EU 66/2014). ტესტირება: IEC/EN
60350-1-ით.
ფუნქცია რომ არ შეფერხდეს და ღუმელმა
ენერგოეფექტურობის უმაღლესი
ხარისხით იმუშაოს, საჭმლის მომზადების
დროს ღუმელის კარი დაკეტილი უნდა
იყოს.
ამ ფუნქციის გამოყენებისას ნათურა
ავტომატურად ითიშება 30 წამის შემდეგ.
საჭმლის მომზადების ინსტრუქციისთვის
გაეცანით თავს „რჩევები და მითითებები“,
Moist Fan Baking (ცხობა ტენიანი
ვენტილატორით). ენერგიის დაზოგვასთან
დაკავშირებით ზოგადი რეკომენდაციების
მისაღებად გაეცანით თავს
„ენერგოეფექტურობა“, ენერგიის
დაზოგვის რჩევები.

6.3 პარამეტრი: გაცხელების
ფუნქციები
1. ჩართეთ ღუმელი. ეკრანზე აისახება

ნაგულისხმები გაცხელების ფუნქცია
და ტემპერატურა.

2. დააჭირეთ გაცხელების ფუნქციის
სიმბოლოს  ქვემენიუში
შესასვლელად.

3. აირჩიეთ გაცხელების ფუნქცია და
დააჭირეთ .

4. დააყენეთ ტემპერატურა. დააჭირეთ
ღილაკს .

5. დააჭირეთ ღილაკს .
Food Sensor (საკვები პროდუქტების
სენსორი) - თქვენ სენსორის ჩართვა
შეგიძლიათ საჭმლის მომზადებამდე ან
მის განმავლობაში, ნებისმიერ დროს.
იხილეთ თავი „აქსესუარების გამოყენება,
საკვები პროდუქტების სენსორი“.
6.  - დააჭირეთ გაცხელების

ფუნქციის გამოსართავად.
7. გამორთეთ მოწყობილობა.

6.4 პარამეტრი: Steamify (ორთქლის
წარმოქმნა) - ორთქლით
გაცხელების ფუნქცია
1. ჩართეთ ღუმელი. აირჩიეთ

გაცხელების ფუნქციის სიმბოლო და
დააჭირეთ მას ქვე-მენიუში
შესასვლელად.

2. დააჭირეთ ღილაკს . აირჩიეთ
ორთქლით გაცხელების ფუნქცია.

3. დააჭირეთ ღილაკს . ეკრანზე
ნაჩვენებია ტემპერატურის
პარამეტრები.

4. დააყენეთ ტემპერატურა. ორთქლით
გაცხელების ფუნქციის ტიპი
დამოკიდებულია დაყენებულ
ტემპერატურაზე:
a. Steam for Steaming (ორთქლი,

ორთქლით დამუშავებისთვის) 50 -
100 °C - ბოსტნეულის,
მარცვლეულის, პარკოსანი
მცენარეების, ზღვის
პროდუქტების, ტერინებისა და
ჭიქის დესერტებისათვის.

b. Steam for Stewing (ორთქლი
მოშუშისთვის) 105 - 130 °C -
მოთუშული ხორცის ან თევზის,
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პურისა და ფრინველის ხორცის და
ჩიზქეიქების თუ მობრაწულების
მოსამზადებლად.

c. Steam for Gentle Crisping
(ორთქლი ფაქიზი ხრაშუნა
ზედაპირის მისაღებად) 135 - 150
°C - ხორცის, მობრაწულების,
ფარშირებული ბოსტნეულის,
თევზისა და გრატენისთვის.
ორთქლისა და სიმხურვალის
კომბინაციის დამსახურებით
ხრაშუნა ზედაპირთან ერთად
ხორცი წვნიან და რბილ
ტექსტურას იღებს. თუ თქვენ
დააყენებთ ტაიმერს, გრილის
ფუნქცია საჭმლის მომზადების
პროცესის ბოლო წუთებში
ავტომატურად გაითიშება, რათა
კერძს შეუნარჩუნოს ზომიერი
სიხრაშუნე.

d. Steam for Baking and Roasting
(ორთქლი ცხობისა და
შეწვისათვის) 155 - 230 °C -
შემწვარი და გამომცხვარი
კერძებისთვის ხორცის, თევზის,
ფრინველის ხორცის,
ფარშირებული ცომეულის,
ტარტების, მაფინების, გახუხული
საკვების, ბოსტნეულისა და
საკონდიტრო კერძებისათვის. თუ
თქვენ დააყენებთ ტაიმერს, ქვედა
წვის ფუნქცია საჭმლის
მომზადების პროცესის ბოლო
წუთებში ავტომატურად
გაითიშება, რათა კერძს
შეუნარჩუნოს ზომიერი სიქორფე.

5. დააჭირეთ ღილაკს .
6. დააწექით წყლის უჯრის სახურავს მის

გასახსნელად.
7. წყლის უჯრა შეავსეთ წყლით

მაქსიმალურ დონემდე (დაახლოებით
950 მლ) იქამდე, სანამ გაისმება
სიგნალის ხმა ან ეკრანზე აისახება
შეტყობინება. წყლის მიწოდება
დაახლოებით 50 წთ-ისთვისაა
საკმარისი. ნუ შეავსებთ წყლის უჯრას
მის მაქსიმალურ ტევადობაზე მეტად.
არსებობს წყლის გაჟონვის,
გადმოდინების და ავეჯის დაზიანების
რისკი. 

გარფთხილება!
გამოიყენეთ მხოლოდ ონკანის
ცივი წყალი. არ გამოიყენოთ
გაფილტრული
(დემინერალიზებული) ან
გამოხდილი წყალი. არ
გამოიყენოთ სხვა სითხეები. არ
მოათავსოთ აალებადი ან
ალკოჰოლური სითხეები წყლის
უჯრაში.

8. შესწიეთ წყლის უჯრა თავდაპირველ
პოზიციაში.

9. დააჭირეთ ღილაკს .
ორთქლი ჩნდება დაახლოებით 2 წთ-ის
შემდეგ. როდესაც მოწყობილობა
დაყენებულ ტემპერატურას მიაღწევს,
გაისმება სიგნალის ხმა.
10. როცა წყლის უჯრაში წყალი

გამოილევა, გაისმება ხმა. ახლიდან
შეავსეთ წყლის უჯრა.

11. გამორთეთ მოწყობილობა.
საჭმლის მომზადების დასრულების
შემდეგ დააცარიელეთ წყლის უჯრა.
იხილეთ თავი „მოვლა და დასუფთავება“,
Tank emptying (ავზის დაცლა).
კორპუსში შესაძლოა კონდენსირდეს
ნარჩენი წყალი. საჭმლის მომზადების
შემდეგ, ფრთხილად გააღეთ ღუმელის
კარი. მოწყობილობის გაცივების შემდეგ
გაამშრალეთ კამერა რბილი ქსოვილით.

6.5 Menu (მენიუ)
დააჭირეთ ღილაკს  მენიუში
შესასვლელად.

მენიუს საგანი გამოყენება
Assisted Cooking
(მომზადება
დახმარებით)

გამოიტანს
ავტომატური
პროგრამების
ჩამონათვალს.

Cleaning (წმენდა) გამოიტანს წმენდის
პროგრამების
ჩამონათვალს.

Favourites (რჩეულები) ფავორიტი
პარამეტრების
ჩამონათვალები.

Options (ოპციები) მოწყობილობის
კონფიგურაციის
დაყენება.
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მენიუს საგანი გამოყენება
Settings
(
პარამეტრე
ბი)

Connections
(კავშირები)

მოწყობილობის
კონფიგურაციის
დაყენება.

Setup
(აწყობა)

მოწყობილობის
კონფიგურაციის
დაყენება.

Service
(სერვისი)

აჩვენებს პროგრამის
ვერსიასა და
კონფიგურაციას.

ქვემენიუ შემდეგისთვის: Cleaning
(წმენდა)

ქვე-მენიუ გამოყენება
Drying
(გაშრობა)

პროცედურა კორპუსის ორთქლის
ფუნქციის გამოყენების შემდგომ
წარმოქმნილი კონდენსატის
გაშრობისათვის.

Tank
emptying
(ავზის
დაცლა)

ორთქლის ფუნქციების
გამოყენების შემდეგ წყლის
უჯრიდან დარჩენილი წყლის
მოშორების პროცედურა.

Steam
Cleaning
(ორთქლით
წმენდა)

მსუბუქი დასუფთავება.

Steam
Cleaning
Plus
(
გაძლიერებ
ული
წმენდა
ორთქლით)

საგულდაგულო დასუფთავება.

Descaling
(ნადებისგან
გაწმენდა)

ორთქლის წარმომქმნელი წრედის
ნარჩენი ნადებისგან გასაწმენდად.

Rinsing
(გავლება)

ორთქლის ფუნქციის ხშირი
გამოყენების შემდეგ ორთქლის
გენერირების წრედის გარეცხვისა
და გაწმენდის პროცედურა.

ქვემენიუ შემდეგისთვის: Options
(ოპციები)

ქვე-მენიუ გამოყენება
Light
(სინათლე)

ჩართავს და გამორთავს ნათურას.

ქვე-მენიუ გამოყენება
Child Lock
(
ბავშვებისთ
ვის
ბლოკირება)

ხელს უშლის მოწყობილობის
შემთხვევით გააქტიურებას.

Fast Heat Up
(სწრაფი
გაცხელება)

ამოკლებს გაცხელების დროს.
ხელმისაწვდომია გაცხელების
მხოლოდ ზოგიერთი
ფუნქციისათვის.

Cleaning
Reminder
(წმენდის
შემხსენებე
ლი)

ჩართავს და გამორთავს შეხსენებას.

Time
Indication
(დროის
მაჩვენებელ
ი)

ჩართავს და გამორთავს საათს.

Digital Clock
Style
(ციფრული
საათის
სტილი)

ცვლის ეკრანზე გამოსული დროის
მაჩვენებლის ფორმატს.

ქვემენიუ შემდეგისთვის:
Connections (კავშირები)

ქვე-მენიუ აღწერა
Wi-Fi გასააქტიურებლად და გასათიშად:

Wi-Fi-ით.

Remote
Operation
(
დისტანციუ
რი მუშაობა)

დისტანციური მუშაობის
გასააქტიურებლად და გასათიშად.
პარამეტრი ხილვადია მხოლოდ მას
შემდეგ, რაც მას ჩართავთ: Wi-Fi-
ით.

Auto Remote
Operation
(
ავტომატურ
ი
დისტანციუ
რი მუშაობა)

START (დაწყება)-ზე დაჭერის
შემდეგ დისტანციური ოპერაციის
ავტომატურად დასაწყებად.
პარამეტრი ხილვადია მხოლოდ მას
შემდეგ, რაც მას ჩართავთ: Wi-Fi-
ით.

Network
(ქსელი)

ქსელის სტატუსისა და სიგნალის
სიმძლავრის შესამოწმებლად: Wi-
Fi-ით.

Forget
Network
(ქსელის
დავიწყება)

მიმდინარე ქსელის
მოწყობილობასთან ავტომატური
კავშირის გასათიშად.
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ქვემენიუ შემდეგისთვის: Setup
(აწყობა)

ქვე-მენიუ აღწერა
Language
(ენა)

აყენებს მოწყობილობის ენას.

Display
Brightness
(ეკრანის
სიკაშკაშე)

აყენებს ეკრანის სიკაშკაშეს.

Key Tones
(ღილაკის
ტონები)

ჩართავს და გამორთავს
სენსორული ველების ხმას. ხმის
გამორთვა შეუძლებელია

შემდეგისთვის: .

Buzzer
Volume
(ხმოვანი
სიგნალის
დონე)

აყენებს ტონებისა და სიგნალების
ხმას.

Water
Hardness
(წყლის
სიხისტე)

აყენებს წყლის სიხისტეს.

Time of Day
(დღის
მანძილზე
დრო)

აყენებს მიმდინარე დროსა და
თარიღს.

ქვემენიუ შემდეგისთვის: Service
(სერვისი)

ქვე-მენიუ აღწერა
Demo Mode
(დემო-
რეჟიმი)

აქტივაციის / დეაქტივაციის კოდი:
2468

Software
Version
(
პროგრამუ
ლი ვერსია)

ინფორმაცია პროგრამული ვერსიის
შესახებ.

ქვე-მენიუ აღწერა
Reset All
Settings
(ყველა
პარამეტრის
განულება)

აღადგენს ქარხნულ პარამეტრებს.

6.6 პარამეტრი: Assisted Cooking
(მომზადება დახმარებით)
Assisted Cooking (მომზადება დახმარებით)
ქვემენიუ შედგება დამატებითი
ფუნქციების ნაკრებისგან და
პროგრამებისგან, რომლებიც შექმნილია
სპეციალური კერძებისთვის. ამ
ქვემენიუში მოცემული თითოეულ
კერძისთვის მითითებულია შესაფერისი
პარამეტრი. დროისა და ტემპერატურის
დარეგულირება ნებისმიერ დროს
შეგიძლიათ საჭმლის მომზადებისას.
ზოგიერთი კერძის შემთხვევაში,
მომზადებისას ასევე შეგიძლიათ
გამოიყენოთ Food Sensor (საკვები
პროდუქტების სენსორი). ტემპერატურა,
რომელიც საჭიროა კერძის
მოსამზადებლად, არის:
• Rare (ნახევრად შემწვარი)
• Medium (საშუალოდ შემწვარი)
• Well Done (კარგად შემწვარი)
1. ჩართეთ ღუმელი.
2. დააჭირეთ ღილაკს .
3. დააჭირეთ -ს. შეიყვანეთ Assisted

Cooking (მომზადება დახმარებით).
4. აირჩიეთ კერძი ან საკვების ტიპი.
5. მოათავსეთ საკვები მოწყობილობაში

და დააჭირეთ -ს.
ფუნქციის დასრულების შემდეგ
შეამოწმეთ, არის თუ არა კერძი მზად.
გაახანგრძლივეთ საჭმლის მომზადების
დრო საჭიროების შემთხვევაში.

7. დამატებითი ფუნქციები

7.1 Favourites (რჩეულები) 
თქვენ შეგიძლიათ თქვენი ისეთი 3
საყვარელი პარამეტრის შენახვა,
როგორიცაა გაცხელების ფუნქცია,
საჭმლის მომზადების დრო ან წმენდის
ფუნქცია.

1. ჩართეთ ღუმელი.
2. აირჩიეთ პრივილეგირებული

პარამეტრი.
3. დააჭირეთ ღილაკს .
4. აირჩიეთ: Favourites (რჩეულები) /

მიმდინარე პარამეტრების შენახვა.
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5. დააჭირეთ + რათა სიაში დაამატოთ
პარამეტრი: Favourites (რჩეულები)-ით.

6. დააჭირეთ .
 - დააჭირეთ პარამეტრის

გასანულებლად.

 - დააჭირეთ პარამეტრის
გასაუქმებლად.

7.2 ფუნქციის ბლოკირება
ეს ფუნქცია ხელს უშლის მოწყობილობის
ფუნქციების შემთხვევით ცვლილებას.
1. ჩართეთ ღუმელი.
2. დააყენეთ გაცხელების ფუნქციაზე.
3. ,  - ფუნქციის ჩასართავად

დააჭირეთ ერთსა და იმავე დროს.
,  - ფუნქციის გამოსართავად

დააჭირეთ ერთსა და იმავე დროს.

7.3 Child Lock (ბავშვებისთვის
ბლოკირება)
ეს ფუნქცია ხელს უშლის მოწყობილობის
შემთხვევით გააქტიურებას.
1. ჩართეთ ღუმელი.
2. დააჭირეთ ღილაკს .
3. აირჩიეთ Options (ოპციები) / Child Lock

(ბავშვებისთვის ბლოკირება).
4. დააჭირეთ კოდის სიმბოლოებს

ანბანური წყობის მიხედვით.
Child Lock (ბავშვებისთვის ბლოკირება)
გააქტიურებულია.
როდესაც ეს ფუნქცია გააქტიურდება,
გადადით შემდეგზე: Timer (ტაიმერი), Wi-
Fi და ნათურა ხელმისაწვდომია.
მოწყობილობის გამოყენების
გასააქტიურებლად დააჭირეთ კოდის
სიმბოლოებს ანბანური წყობის მიხედვით.

7.4 ავტომატური გამორთვა
უსაფრთხოების მიზნით, თუ გაცხელების
ფუნქცია გააქტიურებულია და არც ერთი
ფუნქცია არაა შეცვლილი, მოწყობილობა
ავტომატურად გამოირთვება გარკვეული
დროის გასვლის შემდეგ.

 (°C)  (სთ)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

დააყენეთ საჭმლის მომზადების დრო,
თუკი გათბობის ფუნქციის გამოყენებას
ავტომატური გამორთვის
ხანგრძლივობაზე მეტი ხნით გეგმავთ.
იხილეთ თავი „საათის ფუნქციები“.
ავტომატური გამორთვა არ მუშაობს ამ
ფუნქციებთან: Light (სინათლე), Food
Sensor (საკვები პროდუქტების სენსორი),
დასრულების დრო.

7.5 გამაგრილებელი ვენტილატორი
საყოფაცხოვრებო ელექტრო
მოწყობილობის მუშაობისას გრილი
ზედაპირის შესანარჩუნებლად
ავტომატურად ირთვება გამაგრილებელი
ვენტილატორი. საყოფაცხოვრებო
ელექტრო მოწყობილობის გამორთვის
შემთხვევაში, გამაგრილებელი
ვენტილატორი მუშაობას მოწყობილობის
გაგრილებამდე განაგრძობს.
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8. საათის ფუნქციები
8.1 საათის ფუნქციების
აღწერილობა

ფუნქცია აღწერა
Timer
(ტაიმერი)

საჭმლის მომზადების
ხანგრძლივობის დაყენება.
მაქსიმუმი არის 23 სთ 59 წთ.
თქვენ შეგიძლიათ, დააყენოთ, რა
მოხდეს, როდესაც დრო ამოიწურება
— ამისთვის დააყენეთ სასურველი:
End Action (მოქმედების
დასრულება)-ით.

End Action
(
მოქმედები
ს
დასრულე
ბა)

Sound Alarm (ხმოვანი სიგნალი) —
განსაზღვრული დროის
დასრულების შემდეგ გამოიცემა
სიგნალის ხმა. ამ ფუნქციის
დაყენება ნებისმიერ დროს
შეგიძლიათ, მაშინაც, როცა
მოწყობილობა გამორთულია.

Sound Alarm and stop cooking
(ხმოვანი სიგნალი და მზადების
შეჩერება) — დროის ამოწურვის
შემდეგ გაისმება სიგნალის ხმა და
გათბობის ფუნქცია ითიშება.

Pop up message only (მხოლოდ
კონტექსტურ ფანჯარაში მოცემული
შეტყობინება) — როდესაც დრო
ამოიწურება, ეკრანზე ჩნდება
შეტყობინება. ამ ფუნქციის დაყენება
ნებისმიერ დროს შეგიძლიათ,
მაშინაც, როცა მოწყობილობა
გამორთულია.

Delayed
start
(
დაყოვნებ
ული
დაწყება)

საჭმლის მომზადების დაწყების ან /
და დასრულების დროის
გადასაწევად.

Time
Extension
(დროის
გახანგრძლ
ივება)

მომზადების დროის
გახანგრძლივება.

Uptimer
(მუშაობის
ტაიმერი)

მოწყობილობის მუშაობის
ხანგრძლივობის ჩვენება. მაქსიმუმი
არის 23 სთ 59 წთ. შეგიძლიათ,
ჩართოთ და გამორთოთ ფუნქცია: ეს
ფუნქცია გავლენას არ ახდენს
მოწყობილობის მუშაობაზე.

8.2 პარამეტრი: Time of Day (დღის
მანძილზე დრო)
1. ჩართეთ ღუმელი.
2. დააჭირეთ: Time of Day (დღის

მანძილზე დრო)-ით.
3. დროის დაყენება.
4. დააჭირეთ .

8.3 პარამეტრი: Timer (ტაიმერი)
1. აარჩიეთ გაცხელების ფუნქცია და

დააყენეთ ტემპერატურა.
2. დააჭირეთ ღილაკს .
3. დროის დაყენება.
სასურველი საბოლოო მოქმედების
ასარჩევად შეგიძლიათ დააჭიროთ ღილაკს

.
4. დააჭირეთ ღილაკს . გაიმეორეთ

მოქმედება იქამდე, სანამ დისპლეი
მთავარ ეკრანს აჩვენებს.

როდესაც საჭმლის მომზადების დროის
10%-ია დარჩენილი და საკვები ჯერ კიდევ
არ ჩანს მზად, თქვენ შეგიძლიათ
გაზარდოთ საჭმლის მომზადების დრო.
თქვენ ასევე შეგიძლიათ შეცვალოთ
გაცხელების ფუნქცია. საჭმლის
მომზადების დროის
გასახანგრძლივებლად დააჭირეთ +1min -
ს.

8.4 პარამეტრი: Delayed start
(დაყოვნებული დაწყება)
1. დააყენეთ გაცხელების ფუნქცია და

ტემპერატურა.
2. დააჭირეთ ღილაკს .
3. დააყენეთ მომზადების დრო.
4. დააჭირეთ ღილაკს .
5. დააჭირეთ: Delayed start

(დაყოვნებული დაწყება)-ით.
6. აირჩიეთ დაწყების სასურველი დრო.
7. დააჭირეთ ღილაკს . გაიმეორეთ

მოქმედება იქამდე, სანამ დისპლეი
მთავარ ეკრანს აჩვენებს.
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8.5 პარამეტრი: Uptimer (მუშაობის
ტაიმერი)
1. დააჭირეთ ღილაკს .
2. დააჭირეთ ღილაკს .
3. დააჭირეთ: Uptimer (მუშაობის

ტაიმერი)-ით.
4. გაასრიალეთ ან დააჭირეთ -ს, რათა

მუშაობის დრო მთავარი ეკრანზე
გამოჩნდეს.

5. დააჭირეთ ღილაკს . გაიმეორეთ
მოქმედება იქამდე, სანამ დისპლეი
მთავარ ეკრანს აჩვენებს.

8.6 ტაიმერის პარამეტრების
შეცვლა
თქვენ, საჭმლის მზადების პროცესის
განმავლობაში, ნებისმიერ დროს
შეგიძლიათ შეცვალოთ ტემპერატურა.

1. დააჭირეთ ღილაკს .
2. ტაიმერის მნიშვნელობის დაყენება.
3. დააჭირეთ ღილაკს .

9. აქსესუარების გამოყენება

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

9.1 აქსესუარების ჩასმა
ზემოთ მცირე ნაჭდევი უსაფრთხოებას
ზრდის და დაქანებისგან დაცვას
უზრუნველყოფს. ნაჭდევები ასევე
გადასრიალების საწინააღმდეგო
საშუალებებია. თაროს ირგვლივ კიდე
ხელს უშლის თაროდან სამზარეულოს
ჭურჭლის გადაცურებას.
გისოსებიანი თარო

ჩასვით თარო მისი დამჭერის მიმმართველ
ღეროებს შორის. დარწმუნდით, რომ
თარო ღუმლის კამერის უკანა მხარეს
ეხება.
საცხობი ლანგარი / ღრმა ტაფა

შესწიეთ ლანგარი თაროს დამჭერის
მიმმართველ ღეროებს შორის. მოათავსეთ
საცხობი ლანგარი ისე, რომ დაქანებული
იყოს ღუმელის ინტერიერის უკანა
მხარისკენ.

9.2 Food Sensor (საკვები
პროდუქტების სენსორი)
ზომავს ტემპერატურას საკვების შიგნით.
მისი გამოყენება გაცხელების ნებისმიერ
ფუნქციასთან შეგიძლიათ.
დასაყენებელია ორი ტემპერატურა:

•  - ტემპერატურა მოწყობილობის
კამერაში. ის საკვების შიდა
ტემპერატურაზე სულ მცირე 25°C-ით
მაღალი უნდა იყოს.

•  - პროდუქტის შიდა ტემპერატურა.
მომზადების საუკეთესო შედეგებისთვის:
• ინგრედიენტები უნდა იყოს ოთახის

ტემპერატურის.
• არ გამოიყენოთ თხევადი

კერძებისთვის.
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• მომზადების დროს საკვები
პროდუქტების სენსორის ნემსი
სრულად უნდა იყოს ჩასმული კერძში.

მოწყობილობა გამოითვლის მომზადების
დასრულების მიახლოებით დროს. ეს
დამოკიდებულია საკვების რაოდენობაზე,
გაცხელების ფუნქციასა და
ტემპერატურაზე.

საჭმლის მომზადება: Food Sensor
(საკვები პროდუქტების სენსორი)

გარფთხილება!
არსებობს დამწვრობების მიღების
რისკი, რადგან საკვები პროდუქტების
სენსორი და თაროს დამჭერები
ცხელდება. არ შეეხოთ საკვები
პროდუქტების სენსორს შიშველი
ხელებით. ყოველთვის გამოიყენეთ
ღუმელის ხელთათმანები.

1. ჩართეთ ღუმელი.
2. განსაზღვრეთ გათბობის ფუნქცია ან

თუ საჭიროა ღუმელის ტემპერატურა.
3. ჩასვით საკვები პროდუქტების

სენსორი კერძის შიგნით: 
ხორცი, შინაური ფრინველის ხორცი
და თევზი
საკვები პროდუქტების სენსორის
მთელი ნემსი მოათავსეთ ხორცის ან
თევზის ცენტრში, ყველაზე სქელ
ნაწილში.

კასეროლი
საკვები პროდუქტების სენსორის
წვერი ზუსტად ქვაბის ცენტრში
მოათავსეთ. საკვები პროდუუქტების
სენსორი მზადების დროს მყარად
უნდა იყოს ერთ ადგილას. ამის
მისაღწევად გამოიყენეთ მყარი

ინგრედიენტი. გამოიყენეთ საცხობი
ჭურჭლის რგოლი საკვები
პროდუქტების სენსორის სილიკონის
სახელურის დასამაგრებლად. საკვები
პროდუქტების სენსორის წვერი არ
უნდა ეხებოდეს საცხობი ჭურჭლის
ძირს.

4. შეაერთეთ საკვები პროდუქტების
სენსორი მოწყობილობის შიგნით
განთავსებულ როზეტში. იხილეთ
თავი „პროდუქტის აღწერა".

ეკრანზე ნაჩვენებია საკვები
პროდუქტების სენსორის მიმდინარე
ტემპერატურა.
5.  - დააჭირეთ სენსორის ძირითადი

ტემპერატურის დასაყენებლად.
6.  - დააჭირეთ სასურველი

ვარიანტის დასაყენებლად:
• Sound Alarm (ხმოვანი სიგნალი) -

როცა საკვები ძირითად
ტემპერატურას მიაღწევს, გაისმება
სიგნალის ხმა.

• Sound Alarm and stop cooking
(ხმოვანი სიგნალი და მზადების
შეჩერება)- როდესაც საკვები
ძირითად ტემპერატურას მიაღწევს,
გაისმება სიგნალის ხმა და ღუმელი
შეწყვეტს მუშაობას.

7. აირჩიეთ ვარიანტი და რამდენჯერმე
დააჭირეთ ღილაკს , მთავარ
ეკრანზე რომ გადახვიდეთ.

8. დააჭირეთ ღილაკს .
9. როცა საკვები დაყენებულ

ტემპერატურას მიაღწევს, გაისმება
სიგნალის ხმა. შეამოწმეთ, მზად არის
თუ არა საკვები. გაახანგრძლივეთ
საჭმლის მომზადების დრო
საჭიროების შემთხვევაში.

10. მოხსენით საკვები პროდუქტების
ტემპერატურის სენსორი ბუდიდან და
ამოიღეთ კერძი მოწყობილობიდან.
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10. რჩევები და მითითებები
10.1 საჭმლის მომზადების
რეკომენდაციები
ცხრილებში მოცემული ტემპერატურები
და საჭმლის მომზადების დროები
მხოლოდ საცნობაროა. ისინი
დამოკიდებულია რეცეპტებზე,
გამოყენებული ინგრედიენტების
ხარისხსა და რაოდენობაზე.
თქვენმა მოწყობილობამ შესაძლოა წინა
მომზადებისგან განსხვავებულად
გამოაცხოს ან შეწვას საჭმელი. ქვემოთ
მოცემულ რჩევებში რეკომენდებულია
ტემპერატურის, საჭმლის მომზადების
დროისა და თაროს პოზიციის
პარამეტრები საკვები პროდუქტების
კონკრეტული ტიპებისთვის.
დაითვალეთ თაროების პოზიციები
ღუმელის ძირიდან.
თუ თქვენ ვერ პოულობთ პარამეტრებს
კონკრეტული რეცეპტისთვის, მოიძიეთ
მისი მსგავსი.
ენერგიის დაზოგვის შესახებ რჩევების
სანახავად, იხილეთ თავი
“ენერგოეფექტურობა” .
საჭმლის მომზადების სხვა
რეკომენდაციებისთვის გაეცანით საჭმლის
მომზადების ცხრილებს, რომლებიც
ხელმისაწვდომია ჩვენს ვებსაიტზე.
საჭმლის მომზადებასთან დაკავშირებით
მინიშნებების მისაღებად შეამოწმეთ PNC
ნომერი ქარხნულ პასპორტზე რომელიც
მოწყობილობის წინა ჩარჩოზეა
განთავსებული.
ცხრილებში გამოყენებული სიმბოლოები:

საკვების ტიპი

გაცხელების ფუნქცია

ტემპერატურა

აქსესუარი

სათავსო (Gastronorm)

წონა (კგ)

თაროს პოზიცია

მომზადების დრო (წთ)

10.2 Moist Fan Baking (ცხობა
ტენიანი ვენტილატორით) -
რეკომენდებული აქსესუარები
გამოიყენეთ მუქი და არაამრეკლავი
თუნუქის ფორმები და კონტეინერები.
ისინი უკეთ შთანთქავს სითბოს, ვიდრე
ღია ფერის და ამრეკლავი ჭურჭელი.
• პიცის ტაფა - მუქი, არაამრეკლავი,

დიამეტრით 28სმ
• საცხობი ჭურჭელი - მუქი,

არაამრეკლავი, დიამეტრით 26სმ
• საცხობი ფორმები - კერამიკის,

დიამეტრით 8სმ, სიმაღლით 5 სმ
• თუნუქის საცხობი ფორმა - მუქი,

არაამრეკლავი, დიამეტრით 28სმ

10.3 Moist Fan Baking (ცხობა
ტენიანი ვენტილატორით)
საუკეთესო შედეგების მისაღებად,
დაიცავით ქვემოთ მოცემულ ცხრილის
შემოთავაზებები.

ტკბილი
ხვეულები,
16 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 25 - 35

შვეიცარიული
რულეტი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 15 - 25
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მთლიანი თევზი,
0,2 კგ

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 3 15 - 25

ორცხობილები,
16 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 20 - 30

მაკარუნები,
24 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

160 2 25 - 35

მაფინები,
12 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 20 - 30

სანელებლიანი
საკონდიტრო
ნაწარმი, 20 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 20 - 30

ფხვიერ ქერქიანი
ბისკვიტები,
20 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

140 2 15 - 25

ტარტალეტები,
8 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 15 - 25

10.4 ინფორმაცია ტესტირების დაწესებულებებისთვის
ტესტირება: EN 60350-1, IEC 60350-1.
ცხობა ერთ დონეზე

უცხიმო ბისკვიტი True Fan Cooking
(ნამდვილი

კონვექციური
მომზადება)

გისოსებიანი
თარო

160 45 - 60 2

უცხიმო ბისკვიტი Conventional
Cooking

(კონვენციური
მომზადება)

გისოსებიანი
თარო

160 45 - 60 2

ვაშლის ღვეზელი, 2 ფორმა
Ø 20 სმ

True Fan Cooking
(ნამდვილი

კონვექციური
მომზადება)

გისოსებიანი
თარო

160 55 - 65 2

ვაშლის ღვეზელი, 2 ფორმა
Ø 20 სმ

Conventional
Cooking

(კონვენციური
მომზადება)

გისოსებიანი
თარო

180 55 - 65 1

პატარა პური True Fan Cooking
(ნამდვილი

კონვექციური
მომზადება)

საცხობი
ლანგარი

140 25 - 35 2

ქართული ენ 23



პატარა პური Conventional
Cooking

(კონვენციური
მომზადება)

საცხობი
ლანგარი

140 25 - 35 2

პატარა ნამცხვრები, 20
ცალი ერთ ლანგარზე 1)

True Fan Cooking
(ნამდვილი

კონვექციური
მომზადება)

საცხობი
ლანგარი

150 20 - 30 3

პატარა ნამცხვრები, 20
ცალი ერთ ლანგარზე 1)

Conventional
Cooking

(კონვენციური
მომზადება)

საცხობი
ლანგარი

170 20 - 30 3

გახუხული პური 2) Grill (გრილზე
შეწვა)

გისოსებიანი
თარო

მაქს. 1 - 2 5

1) წინასწარ გააცხელეთ ცარიელი მოწყობილობა.
2) წინასწარ გააცხელეთ ცარიელი მოწყობილობა 5 წთ განმავლობაში.

მრავალდონიანი ცხობა

პატარა პური True Fan Cooking
(ნამდვილი

კონვექციური
მომზადება)

საცხობი
ლანგარი

140 25 - 45 2 და 4

პატარა ნამცხვრები, 20
ცალი ერთ ლანგარზე 1)

True Fan Cooking
(ნამდვილი

კონვექციური
მომზადება)

საცხობი
ლანგარი

150 25 - 35 2 და 4

უცხიმო ბისკვიტი
True Fan Cooking

(ნამდვილი
კონვექციური
მომზადება)

გისოსებიანი
თარო 2) 160 45 - 55 2 და 4

ვაშლის ღვეზელი
True Fan Cooking

(ნამდვილი
კონვექციური
მომზადება)

გისოსებიანი
თარო 2) 160 55 - 65 2 და 4

1) წინასწარ გააცხელეთ ცარიელი მოწყობილობა.
2) 1 ნამცხვრის ფორმა თითოეულ ცხაურაზე. ერთი მოთავსებულია მარცხნივ და ერთი მარჯვნივ.

10.5 ინფორმაცია ტესტირების დაწესებულებებისთვის:
შემდეგი ფუნქციის ტესტირება Full Steam (სრული ორთქლი)
შემოწმება გაიარა IEC 60350-1-ის მიხედვით.
დააყენეთ ტემპერატურა 100°C-ზე.
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ბროკოლი 1) 2) 2/3 ორთქლის პარამეტრი
ფორებიანი

0.3 3 8 - 9

ბროკოლი 1) 2) 2/3 ორთქლის პარამეტრი
ფორებიანი

მაქს. 3 10 - 11

ბარდა,
გაყინული 2)

2 x 2/3 ორთქლის პარამეტრი
ფორებიანი

2 x 1,5 2 და 4 სანამ ტემპერატურა
ყველაზე ცივ ადგილას 85 °C-
ს არ მიაღწევს.

1) წინასწარ გააცხელეთ ცარიელი მოწყობილობა.
2) დადეთ საცხობი ლანგარი პირველი თაროს პოზიციაზე.

11. მოვლა და დასუფთავება

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

11.1 მითითებები
დასუფთავებასთან დაკავშირებით
საწმენდი საშუალებები
• მოწყობილობის წინა მხარე გაწმინდეთ

მხოლოდ მიკრობოჭკოვანი ტილოთი,
თბილი წყლითა და მსუბუქი საწმენდი
საშუალებით.

• ლითონის ზედაპირების გასაწმენდად
გამოიყენეთ საწმენდი ხსნარი.

• გაწმინდეთ ლაქები მსუბუქი საწმენდი
საშუალებით.

ყოველდღიური მოხმარება
• გაწმინდეთ მოწყობილობის შიდა

ნაწილი ყოველი გამოყენების შემდეგ.
ცხიმის ან სხვა ნარჩენების დაგროვებამ
შეიძლება ცეცხლი გააჩინოს.

• არ შეინახოთ საკვები მოწყობილობაში
20 წუთზე მეტი ხნის განმავლობაში.
მოწყობილობის შიდა ნაწილი
გაამშრალეთ მხოლოდ
მიკრობოჭკოვანი ტილოთი ყოველი
გამოყენების შემდეგ.

აქსესუარები
• ყოველი გამოყენების შემდეგ

გაწმინდეთ და გააშრეთ ყველა
აქსესუარი. გამოიყენეთ მხოლოდ
მიკრობოჭკოვანი ტილო, თბილი წყალი
და მსუბუქი საწმენდი საშუალება. არ
გარეცხოთ აქსესუარები ჭურჭლის
სარეცხ მანქანაში.

• არ გაწმინდოთ არაკრობადი
აქსესუარები აბრაზიული საწმენდი
საშუალებებით ან ბასრკიდეებიანი
საგნებით.

11.2 თაროს დამჭერების
თაროს დამჭერების მოხსნა
მოწყობილობის გასასუფთავებლად.
1. გამორთეთ მოწყობილობა და

დაელოდეთ მის გაცივებას.
2. ყურადღებით აქაჩეთ თაროს

დამჭერები ზემოთ და გამოიღეთ წინა
ჩამკეტიდან.

3. გამოქაჩეთ თაროს დამჭერის წინა
ბოლო გვერდითი კედლიდან.

4. გამოქაჩეთ დამჭერები უკანა
ჩამკეტიდან.

2
1

დააყენეთ თაროს დამჭერები საპირისპირო
მიმართულებით.
ტელესკოპური სასხმების დამჭერი
სარჭები წინ უნდა იყოს მიმართული.

11.3 Steam Cleaning (ორთქლით
წმენდა)
1. გამორთეთ მოწყობილობა და

დაელოდეთ მის გაცივებას.
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2. მოხსენით ყველა აქსესუარი და
თაროების მოხსნადი დამჭერები.

3. გაწმინდეთ ღუმელის ინტერიერი და
შიდა კარის მინა რბილი ქსოვილით,
თბილი წყლითა და მსუბუქი
საწმენდი საშუალებით.

4. წყლის უჯრა შეავსეთ მაქსიმალურ
დონემდე იქამდე, სანამ გაისმება
სიგნალის ხმა ან ეკრანზე აისახება
შეტყობინება.

5. აირჩიეთ: Menu (მენიუ) / Cleaning
(წმენდა).

ვარიანტი აღწერა
ორთქლით
წმენდა

მსუბუქი
გასუფთავება
ხანგრძლივობა:
30 წთ

Steam Cleaning
Plus
(გაძლიერებული
წმენდა
ორთქლით)

სტანდარტული
გასუფთავება
შეასხურეთ
კორპუსს
სარეცხი
საშუალება.
ხანგრძლივობა:
75 წთ

6. დააჭირეთ . მიჰყევით ეკრანზე
არსებულ მითითებებს.

წმენდის დასრულებისას გაისმება
სიგნალის ხმა.
7. სიგნალის გამოსართავად დააჭირეთ

ნებისმიერ ღილაკს.
8. გამორთეთ მოწყობილობა.
9. მოწყობილობის გაცივების შემდეგ

გაამშრალეთ კამერა რბილი
ქსოვილით.

10. დატოვეთ კარი ღია და დაელოდეთ
ღუმელის ინტერიერის გაშრობას.

ამ ფუნქციის გამოყენების დროს
ნათურა გათიშულია.

11.4 Cleaning Reminder (წმენდის
შემხსენებელი)
როცა შეხსენება ჩნდება,
რეკომენდებულია გასუფთავება.
გამოიყენეთ ფუნქცია:

11.5 Descaling (ნადებისგან
გაწმენდა)
გამოიყენეთ ის ორთქლის სისტემიდან
მინადუღის მოსაცილებლად.
1. გამორთეთ მოწყობილობა და

დაელოდეთ მის გაცივებას.
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი.
3. დარწმუნდით, რომ წყლის უჯრა

ცარიელია. იხილეთ თავი „მოვლა და
დასუფთავება“, Tank emptying (ავზის
დაცლა).
პირველი ნაწილის ხანგრძლივობა:
დაახლოებით 100 წთ

4. აირჩიეთ: Menu (მენიუ) / Cleaning
(წმენდა) / Descaling (ნადებისგან
გაწმენდა).

5. მოათავსეთ გრილის-/შესაწვავი ტაფა
პირველი თაროს პოზიციაზე.

6. ჩაასხით 250 მლ ნადების
მოსაშორებელი საშუალება წყლის
უჯრაში.

7. წყლის უჯრის დარჩენილი ნაწილი
შეავსეთ 700 მლ წყლით იქამდე, სანამ
გაიგონებთ სიგნალის ხმას ან ეკრანზე
დაინახავთ შეტყობინებას.

8. ჩართეთ ფუნქცია და მიჰყევით
ეკრანზე ნაჩვენებ ინსტრუქციას.
იწყება ნადების მოშორების პირველი
ნაწილი.
მეორე ნაწილის ხანგრძლივობა:
დაახლოებით 35 წთ

9. წყლის უჯრა შეავსეთ 950 მლ წყლით,
სანამ არ გაისმება სიგნალის ხმა ან
ეკრანზე არ აისახება შეტყობინება.

10. ფუნქციის დასრულების შემდეგ,
გამოიღეთ გრილის/ შესაწვავი ტაფა.

11. გამორთეთ მოწყობილობა და
დაელოდეთ მის გაცივებას.

12. გაწმინდეთ ღუმელის ინტერიერი
რბილი ტილოთი.

13. დატოვეთ კარი ღია და დაელოდეთ
კამერის გაშრობას.

ნადების ნარჩენების მოწყობილობის
ზედაპირზე გასუფთავების შემდეგაც
შენარჩუნების შემთხვევაში, ეკრანზე
პროცედურის გამეორების მოთხოვნა
გამოჩნდება.
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11.6 მინადუღის მოცილების
შეხსენება
არსებობს ორი შეხსენება, რომლებიც
მოწყობილობაზე მინადუღის
მოცილებისკენ მიგითითებთ. მინადუღის
მოცილების შეხსენების გამორთვა არ
შეგიძლიათ.
• დაბალხმიანი შეხსენება — გირჩევთ,

მოაცილოთ მინადუღი მოწყობილობას.
• მჟღერი შეხსენება — გავალდებულებთ,

მოაცილოთ მინადუღი მოწყობილობას.
თუ მინადუღს არ მოაცილებთ
მოწყობილობას, როცა ჩართულია
მჟღერი შეხსენება, ორთქლით
მომზადების ფუნქციები გაითიშება.

11.7 Rinsing (გავლება)
გამოიყენეთ ის, რომ გაწმინდოთ
ორთქლის სისტემა ორთქლის ფუნქციების
ხშირი გამოყენების შემდეგ.
1. გამორთეთ მოწყობილობა და

დაელოდეთ მის გაცივებას.
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი.
3. ღრმა ტაფა დადეთ პირველი თაროს

პოზიციაზე.
4. წყლის უჯრა შეავსეთ წყლით

მაქსიმალურ დონემდე იქამდე, სანამ
გაისმება სიგნალის ხმა ან ეკრანზე
აისახება შეტყობინება.

5. აირჩიეთ: Menu (მენიუ) / Cleaning
(წმენდა) / Rinsing (გავლება).

ხანგრძლივობა: დაახლოებით 30 წთ
6. ჩართეთ ფუნქცია და მიჰყევით

ეკრანზე ნაჩვენებ ინსტრუქციას.
7. ფუნქციის დასრულების შემდეგ,

გამოიღეთ ღრმა ტაფა.

ამ ფუნქციის გამოყენების დროს
ნათურა გათიშულია.

11.8 Drying (გაშრობა)
გამოიყენეთ იგი ორთქლით გაცხელების
ფუნქციით საჭმლის მომზადების ან
ორთქლით წმენდის ფუნქციის შემდეგ
კორპუსის გასაშრობად.
1. გამორთეთ მოწყობილობა და

დაელოდეთ მის გაცივებას.
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი.
3. აირჩიეთ: Menu (მენიუ) / Cleaning

(წმენდა) / Drying (გაშრობა).

4. მიჰყევით ინსტრუქციას ეკრანზე.

11.9 შრობის შემახსენებელი
ორთქლით გაცხელების ფუნქციით
საჭმლის მომზადების ან ორთქლით
წმენდის ფუნქციის შემდეგ
მოწყობილობის გასაშრობად.
დააჭირეთ ღილაკს „დიახ“, რომ გააშროთ
მოწყობილობა.

11.10 Tank emptying (ავზის დაცლა)
გამოიყენეთ იგი საჭმლის ორთქლის
ფუნქციების გამოყენებით მომზადების
შემდეგ, წყლის უჯრიდან დარჩენილი
წყალის მოსაშორებლად.
1. გამორთეთ მოწყობილობა და

დაელოდეთ მის გაცივებას.
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი.
3. ღრმა ტაფა დადეთ პირველი თაროს

პოზიციაზე.
4. აირჩიეთ: Menu (მენიუ) / Cleaning

(წმენდა) / Tank emptying (ავზის
დაცლა).

ხანგრძლივობა: 6 წთ
5. ჩართეთ ფუნქცია და მიჰყევით

ეკრანზე ნაჩვენებ ინსტრუქციას.
6. ფუნქციის დასრულების შემდეგ,

გამოიღეთ ღრმა ტაფა.

ამ ფუნქციის გამოყენების დროს
ნათურა გათიშულია.

11.11 კარის მოხსნა და მონტაჟი
გაწმენდის მიზნით თქვენ შეგიძლიათ
კარის და შიდა მინის პანელის მოხსნა.
მინის პანელების რიცხვი განსხვავდება
სხვადასხვა მოდელებისთვის.

გარფთხილება!
კარი მძიმეა.

სიფრთხილე!
ფრთხილად მოეპყარით მინას,
განსაკუთრებით წინა პანელის
კიდეების ირგვლივ. მინა შესაძლოა
გატყდეს.

1. დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა
ცივია.
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2. ბოლომდე გააღეთ კარი.
3. დააჭირეთ კარის ორი ანჯამის სამაგრ

ბერკეტებს .

A
A

4. დახურეთ ღუმელის კარი გახსნის
პირველ პოზიციაზე (მიახლოებით
კუთხე: 70°).

5. დაიჭირეთ კარი თითოეული მხრიდან
თითო ხელით და ზემოთა კუთხით
გამოქაჩეთ ღუმელიდან.

6. მოათავსეთ კარი გარეთა მხრით
ქვემოთ სტაბილურ ზედაპირზე
მოთავსებულ რბილ ქსოვილზე.

7. დაიჭირეთ კარის საპირე  კარის ზედა
ნაპირზე ორ მხარეზე და მიაწექით
შიგნით დამჭერი პლომბის
გასათავისუფლებლად.

1

2

B

8. კარის საპირე მოსახსნელად წინ
გამოქაჩეთ.

9. სათითაოდ დაიჭირეთ კარის მინის
პანელები მათ ზედა კიდეზე და
გამოქაჩეთ მიმმართველიდან გარეთ.

10. მინის პანელი წყლითა და საპნით
გაასუფთავეთ. ფრთხილად
გაამშრალეთ მინის პანელი. მინის

პანელებს ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში
ნუ გაასუფთავებთ.

გასუფთავების შემდეგ,
უკუთანმიმდევრობით მიჰყევით ზემოთ
მოცემულ ნაბიჯებს. პირველად მცირე
ზომის პანელი დაამონტაჟეთ, შემდეგ -
უფრო დიდი და ბოლოს - კარი.
დარწმუნდით რომ მინის პანელები სწორი
პოზიციითაა მოთავსებული, წინააღმდეგ
შემთხვევაში, კარის ზედაპირი შესაძლოა
გადახურდეს.

11.12 ნათურის გამოცვლა

გარფთხილება!
ელექტროშოკის რისკი.
ნათურა შეიძლება ცხელი იყოს.

1. გამორთეთ მოწყობილობა და
დაელოდეთ მის გაცივებას.

2. გამოაერთეთ მოწყობილობა
ქსელიდან.

3. დადეთ ტილო ღუმელის ძირზე.

ზედა სანათი
1. დაატრიალეთ და მოხსენით მინის

საფარი.

2. გამოიღეთ მეტალის რგოლი და
გაწმინდეთ მინის საფარი.

3. ჩაანაცვლეთ სანათი შესაბამისი 300 °C
სითბომედეგი სანათით.

4. მეტალის რგოლი დაამაგრეთ მინის
საფარზე და დაამონტაჟეთ იგი.

გვერდითა სანათი
1. სანათზე წვდომის მისაღებად

გამოიღეთ მარცხენა თაროს დამჭერი.
2. საფარის მოსახსნელად გამოიყენეთ

Torx 20 სახრახნისი.
3. გაწმინდეთ მინის საფარი.
4. ჩაანაცვლეთ სანათი შესაბამისი 300 °C

სითბომედეგი სანათით.
5. დაამონტაჟეთ მეტალის ჩარჩო და

პლომბი. მოუჭირეთ ხრახნებს.
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6. დაამონტაჟეთ მარცხენა თაროს
დამჭერი.

12. პრობლემის აღმოფხვრა

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

12.1 რა უნდა გავაკეთო თუ…

პრობლემის აღწერილობა მიზეზი და გამოსავალი
ვერ ახერხებთ მოწყობილობის
გააქტიურებას ან გამოყენებას.

მოწყობილობა არ არის ან არასწორად არის დაკავშირებული
ელექტროქსელთან.

მოწყობილობა არ ცხელდება. საათი არ არის დაყენებული.
საათის დასაყენებლად იხილეთ თავი „საათის ფუნქციები“.

კარი არ არის სწორედ დაკეტილი.

მცველი გადაიწვა.
დარწმუნდით, რომ დამცველი არ არის პრობლემის გამომწვევი. თუ
პრობლემა კვლავ განმეორდა, დაუკავშირდით კვალიფიციურ
ელექტრიკოსს.

Child Lock (ბავშვებისთვის ბლოკირება) გააქტიურებულია.

ნათურა გამორთულია. ნათურა გადამწვარია. გამოცვალეთ ნათურა.
დეტალებისთვის იხილეთ თავი „მოვლა და დასუფთავება“.

 ელექტროენერგიის მიწოდების შეწყვეტა ყოველთვის აჩერებს წმენდას. ახლიდან გაწმინდეთ, თუ
იგი კვების მიწოდების მიზეზების გამო შეწყდა.

უსადენო ქსელის სიგნალის
პრობლემა.

შეამოწმეთ, არის თუ არა მობილური მოწყობილობა უსადენო
ქსელთან დაკავშირებული. შეამოწმეთ უსადენო ქსელი და როუტერი.
გადატვირთეთ როუტერი.

დაინსტალირებულია ახალი
როუტერი ან შეიცვალა
როუტერის კონფიგურაცია.

ღუმელისა და მობილური მოწყობილობის ხელახლა
კონფიგურაციისთვის იხილეთ თავი „პირველ გამოყენებამდე“,
უსადენო კავშირი.

უსადენო ქსელის სიგნალი
სუსტია.

გადაიტანეთ როუტერი ღუმელთან რაც შეიძლება ახლოს.

უსადენო ქსელის სიგნალს
ხელს უშლის,
მოწყობილობასთან ახლოს
განთავსებული
მიკროტალღური მოწყობილობა.

გამორთეთ მიკროტალღური ღუმელი.
მოერიდეთ მიკროტალღური ღუმელისა და დისტანციური პულტის
ერთდროულად მუშაობას. მიკროტალღები Wi-Fi სიგნალს არღვევენ.

12.2 შეცდომის კოდები
პროგრამული შეცდომის დაფიქსირების დროს ეკრანი შეცდომის შეტყობინებას
აჩვენებს. პრობლემების სიას შეგიძლიათ გაეცნოთ ქვემოთ მოცემულ ცხრილში.
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კოდი და აღწერილობა გამოსავალი
F111 — Food Sensor (საკვები პროდუქტების
სენსორი) არ არის სწორად ჩასმული შტეფსელის
როზეტში.

სრულად ჩასვით Food Sensor (საკვები
პროდუქტების სენსორი) შტეფსელის როზეტში.

F240, F439 — ეკრანზე არსებული სენსორული
არეები სწორად არ მუშაობს.

გაწმინდეთ ეკრანის ზედაპირი. დარწმუნდით, რომ
სენსორული არეები დაბინძურებული არ არის.

F601 — Wi-Fi სიგნალს პრობლემა აქვს. შეამოწმეთ კავშირი ქსელთან. იხილეთ „პირველ
გამოყენებამდე“ თავი, უსადენო კავშირი.

F604 — პირველი კავშირი Wi-Fi-თან შეფერხდა. გამორთეთ და ჩართეთ მოწყობილობა და კვლავ
სცადეთ ახლიდან. იხილეთ „პირველ
გამოყენებამდე“ თავი, უსადენო კავშირი.

F908 — მოწყობილობის სისტემა მართვის პანელს
ვერ უკავშირდება.

გამორთეთ და ჩართეთ მოწყობილობა.

F602, F603 — Wi-Fi არ არის ხელმისაწვდომი. 1) გამორთეთ და ჩართეთ მოწყობილობა.

1) როდესაც ეკრანზე შემდეგი შეტყობინება კვლავ ჩნდება, აღნიშნული მიუთითებს დეფექტური
ქვესისტემის შესაძლო გათიშვაზე. მსგავს შემთხვევაში, დაუკავშირდით თქვენს დილერს ან
ავტორიზებულ სერვის ცენტრს. აღნიშნულ შეცდომათაგან ერთ-ერთის არსებობის შემთხვევაში,
მოწყობილობის დანარჩენი ფუნქციები ჩვეულებისამებრ განაგრძობს მუშაობას.

12.3 მომსახურების მონაცემები
თუ პრობლემის გადაჭრის გზას თავად
ვერ პოულობთ, დაუკავშირდით თქვენს
დილერს ან ავტორიზებულ
სერვისცენტრს.
სერვისცენტრის საჭირო მონაცემები
მითითებულია საფირმო ფირფიტაზე.
ქარხნული პასპორტი მოწყობილობის წინა
ჩარჩოზეა განთავსებული. ხილვადია,
როდესაც კარს გააღებთ. არ მოხსნათ
მოწყობილობის საფირმო ფირფიტა.

გირჩევთ, მონაცემები დაწეროთ აქ:

მოდელი (MOD.) :  

პროდუქტის ნომერი
(PNC):

 

სერიული ნომერი
(S.N.):

 

13. ენერგოეფექტურობა
13.1 პროდუქტის საინფორმაციო ფურცელი და პროდუქტის შესახებ
ინფორმაცია ევროკავშირის ენერგოეტიკეტირებასთან დაკავშირებული
რეგულაციებისა და ეკოდიზაინის შესაბამისად

მომწოდებლის დასახელება Electrolux

მოდელის იდენტიფიკაცია LOB8S39WZ 944032118

ენერგოეფექტურობის ინდექსი 61.9

ენერგო ეფექტური კლასი A++

ენერგიის მოხმარება სტანდარტული დატვირთვისას,
კონვექციური რეჟიმი

1.09 კვტსთ/ციკლი
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ენერგიის მოხმარება სტანდარტული დატვირთვით,
ვენტილირებული რეჟიმი

0.52 კვტსთ/ციკლი

კამერების რაოდენობა 1

სითბოს წყარო ელექტრობა

მოცულობა 70 ლ

ღუმლის ტიპი ჩასაშენებელი ღუმელი

მასა 35.5 კგ

/ IEC/EN 60350-1- საყოფაცხოვრებო ელექტროხელსაწყოები საჭმლის მოსამზადებლად -ნაწილი 1:
ქურები, ღუმელები, ორთქლის ღუმელები და გრილები - წარმადობის გაზომვის მეთოდები.

13.2 ინფორმაცია პროდუქტის შესახებ: ენერგიის მოხმარება და დაბალი
ენერგომოხმარების რეჟიმზე გასვლის მაქსიმალურ დრო

ენერგიის მოხმარება ლოდინის რეჟიმში 0.8 ვტ

ენერგიის მოხმარება ქსელის ლოდინის რეჟიმში 2.0 ვტ

მაქსიმალური დრო, რომელიც საჭიროა იმისთვის, რომ მოწყობილობა ავტომატურად
გადავიდეს დაბალი ენერგომოხმარების შესაბამის რეჟიმში

20 წთ

უსადენო ქსელური კავშირის ჩართვის და
გამორთვის შესახებ ინსტრუქცია იხილეთ
თავში „პირველ გამოყენებამდე“.

13.3 რჩევები ენერგიის დაზოგვის
შესახებ
ქვემოთ მოცემული რჩევები
დაგეხმარებათ ენერგიის დაზოგვაში.
დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის
მუშაობის პროცესში კარი დახურულია.
მზადების პროცესის განმავლობაში
მოწყობილობის კარს ხშირად ნუ გააღებთ.
შეინარჩუნეთ კარის შუასადების
სისუფთავე და დარწმუნდით რომ იგი მის
პოზიციაში კარგადაა ფიქსირებული.
ენერგიის დაზოგვის გასაუმჯობესებლად
გამოიყენეთ სამზარეულოს მეტალის
ჭურჭელი, მუქი ქილები და
კონტეინერები, რომლებიც შუქს არ
ირეკლავს.
არ გაახუროთ მოწყობილობა წინასწარ
საჭმლის მომზადებამდე, თუ ეს
სპეციალურად არ არის რეკომენდებული.
ერთდროულად რამდენიმე კერძის
მომზადების დროს, ეცადეთ ცხობას
შორის შუალედები მინიმუმამდე
დაიყვანოთ.

ვენტილატორით მზადება
როდესაც ეს შესაძლებელია, ენერგიის
დაზოგვის მიზნით გამოიყენეთ
ვენტილატორით მზადების ფუნქციები.
ნარჩენი სითბო
ცხობის 30 წუთზე მეტი ხანგრძლივობის
შემთხვევაში, ცხობის დასრულებამდე
მინიმუმ 3-10 წუთით ადრე შეამცირეთ
მოწყობილობის ტემპერატურა. მზადების
პროცესი გაგრძელდება მოწყობილობაში
არსებული ნარჩენი სითბოს გამოყენებით.
გამოიყენეთ ნარჩენი სითბო საკვების
თბილად შესანახად და სხვა კერძების
შესათბობად.
როდესაც მოწყობილობას გათიშავთ,
ეკრანი ნარჩენ სითბოს აჩვენებს.
თუ პროგრამა, რომელშიც
გათვალისწინებულია ხანგრძლივობა ,
გააქტიურდა და საჭმლის მომზადების
დრო 30 წუთზე მეტია, გათბობის
ელემენტები ავტომატურად გამოირთვება
უფრო ადრე მოწყობილობის ზოგიერთი
ფუნქციის შემთხვევაში.
საჭმლის სითბოს შენარჩუნება
ნარჩენი სითბოს გამოსაყენებლად და
საკვების თბილად შესანახად აირჩიეთ
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შესაძლო უდაბლესი ტემპერატურა.
ეკრანზე გამოჩნდება ნარჩენი სითბოს
მაჩვენებელი ან ტემპერატურა.
გათიშული სანათით მზადება
გათიშეთ სანათი მზადების
განმავლობაში. ჩართეთ იგი მხოლოდ
მაშინ, როდესაც დაგჭირდებათ.
Moist Fan Baking (ცხობა ტენიანი
ვენტილატორით)
ფუნქცია შექმნილია მზადების მანძილზე
ენერგიის დასაზოგად.

ამ ფუნქციის გამოყენებისას ნათურა
30 წამის შემდეგ ავტომატურად ითიშება.
თქვენ შეგიძლიათ, კვლავ ჩართოთ
ნათურა, მაგრამ აღნიშნული ქმედება
შეამცირებს ენერგიის მოსალოდნელ
დანაზოგს.
ლოდინის რეჟიმი
2 წუთის შემდეგ ეკრანი გადადის
ლოდინის რეჟიმში.

14. გარემოსდაცვითი პრობლემები

გადაამუშავეთ საგნები სიმბოლოთი .
ჩადეთ შეფუთვა შესაბამის
კონტეინერებში გადასამუშავებლად.
ხელი შეუწყვეთ გარემოსა და ადამიანის
ჯანმრთელობის დაცვას ელექტრო და
ელექტრონული მოწყობილობების
ნარჩენების გადამუშავებით. არ
გადაყაროთ  სიბოლოთი მონიშნული

მოწყობილობები საყოფაცხოვრებო
ნარჩენებთან ერთად. დააბრუნეთ
პროდუქტი ადგილობრივ
გადასამუშავებელ დაწესებულებაში ან
დაუკავშირდით თქვენს მუნიციპალურ
ოფისს.
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Witamy w Electrolux! Dziękujemy za wybór naszego urządzenia.
Wskazówki dotyczące użytkowania, broszury, pomoc w rozwiązywaniu problemów
oraz informacje dotyczące serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego
powiadomienia.
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1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed przystąpieniem do instalacji i rozpoczęciem
eksploatacji urządzenia należy uważnie zapoznać się z
dołączoną instrukcją obsługi. Producent nie odpowiada za
obrażenia ciała ani szkody spowodowane nieprawidłową
instalacją lub eksploatacją produktu. Należy zachować
instrukcję obsługi w bezpiecznym i łatwo dostępnym miejscu
w celu wykorzystania w przyszłości.

1.1 Bezpieczeństwo dzieci i osób o ograniczonych
zdolnościach ruchowych, sensorycznych lub
umysłowych
• Urządzenie mogą obsługiwać dzieci po ukończeniu ósmego

roku życia oraz osoby o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także
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nieposiadające odpowiedniej wiedzy lub doświadczenia,
jeśli będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i będą
świadome związanych z tym zagrożeń. Dzieci w wieku
poniżej 8 lat i osoby o znacznym stopniu
niepełnosprawności nie powinny zbliżać się urządzenia,
jeśli nie znajdują się pod stałym nadzorem.

• Należy dopilnować, aby dzieci nie bawiły się tym
urządzeniem ani smartfonami i tabletami z tą aplikacją.

• Przechowywać opakowanie w miejscu niedostępnym dla
dzieci lub zutylizować je w odpowiedni sposób.

• OSTRZEŻENIE: Podczas działania urządzenia jego
nieosłonięte elementy nagrzewają się do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzęta domowe nie powinny się
zbliżać do pracującego lub stygnącego urządzenia.

• Jeśli urządzenie wyposażono w blokadę uruchomienia,
zaleca się jej włączenie.

• Dzieci nie powinny zajmować się czyszczeniem ani
konserwacją urządzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do stosowania w

kuchni.
• Urządzenie przeznaczone jest do użytku domowego w

pomieszczeniach zamkniętych.
• Urządzenie można użytkować w biurach, pokojach

hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gości w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie użytkowanie nie przekracza średniego poziomu
użytkowania w gospodarstwie domowym.

• Instalacji urządzenia i wymiany jego przewodu zasilającego
może dokonać wyłącznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

• Nie uruchamiać urządzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.
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• Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności
konserwacyjnych należy odłączyć urządzenie od zasilania.

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi go wymienić
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porażenia
prądem.

• OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do wymiany żarówki
należy upewnić się, że urządzenie jest wyłączone, aby
uniknąć porażenia prądem elektrycznym.

• OSTRZEŻENIE: Podczas działania urządzenia jego
nieosłonięte elementy nagrzewają się do wysokiej
temperatury. Należy uważać, aby nie dotknąć grzałek ani
powierzchni komory urządzenia.

• Do wyjmowania lub wkładania akcesoriów i naczyń należy
zawsze używać rękawic kuchennych.

• Należy stosować wyłącznie termosondę zalecaną do
danego modelu urządzenia.

• Aby wymontować prowadnice blach, należy najpierw
pociągnąć ich przednią część, a następnie odciągnąć tylną
od ścianek bocznych. Zamontować prowadnice blach w
odwrotnej kolejności.

• Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać sprzętów
czyszczących parą.

• Do czyszczenia szyb w drzwiach nie używać ściernych
środków czyszczących ani ostrych, metalowych myjek,
ponieważ mogą one porysować powierzchnię, co może
skutkować pęknięciem szkła.

2. WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
2.1 Instalacja

OSTRZEŻENIE!
Urządzenie może zainstalować i
podłączyć wyłącznie wykwalifikowana
osoba.

• Usunąć wszystkie elementy opakowania.

• Nie instalować ani nie używać
uszkodzonego urządzenia.

• Postępować zgodnie z instrukcją instalacji
na naszej witrynie internetowej.

• Zachować ostrożność podczas
przenoszenia urządzenia, ponieważ jest
ono ciężkie. Należy zawsze stosować
rękawice ochronne i mieć na stopach
pełne obuwie.

• Nigdy nie ciągnąć urządzenia za uchwyt.
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• Zainstalować urządzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, które spełnia
wymagania instalacyjne.

• Zachować minimalne odstępy od innych
urządzeń i mebli.

• Przed zamontowaniem urządzenia należy
sprawdzić, czy drzwi otwierają się bez
oporu.

• Urządzenie wyposażono w elektryczny
układ chłodzenia. Układ zasilany jest
napięciem elektrycznym.

2.2 Podłączenie elektryczne

OSTRZEŻENIE!
Występuje zagrożenie pożarem i
porażeniem prądem elektrycznym.

• Wszystkie połączenia elektryczne
powinien wykonać wykwalifikowany
elektryk.

• Urządzenie musi być uziemione.
• Upewnić się, że parametry na tabliczce

znamionowej odpowiadają parametrom
znamionowym źródła zasilania.

• Należy używać wyłącznie prawidłowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

• Nie stosować rozgałęźników ani
przedłużaczy.

• Należy zwrócić uwagę, aby nie uszkodzić
wtyczki ani przewodu zasilającego.
Wymiany przewodu zasilającego można
dokonać wyłącznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.

• Przewody zasilające nie mogą dotykać ani
przebiegać w pobliżu drzwi urządzenia lub
wnęki pod urządzeniem, zwłaszcza gdy
urządzenie działa i drzwi są mocno
rozgrzane.

• Zarówno dla elementów znajdujących się
pod napięciem, jak i zaizolowanych
części, zabezpieczenie przed porażeniem
prądem należy zamocować w taki sposób,
aby nie można go było odłączyć bez
użycia narzędzi.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda
elektrycznego dopiero po zakończeniu
instalacji. Należy zadbać o to, aby po
zakończeniu instalacji urządzenia wtyczka
przewodu zasilającego była łatwo
dostępna.

• Jeśli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podłączać do niego wtyczki.

• Odłączając urządzenie, nie należy ciągnąć
za przewód zasilający. Należy zawsze
ciągnąć za wtyczkę sieciową.

• Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wyłączników obwodu
zasilania: wyłączników automatycznych,
bezpieczników topikowych (typu
wykręcanego – wyjmowanych z oprawki),
wyłączników różnicowoprądowych oraz
styczników.

• W instalacji elektrycznej należy
zastosować wyłącznik obwodu
umożliwiający odłączenie urządzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wyłącznik obwodu musi mieć rozwarcie
styków wynoszące minimum 3 mm.

• Urządzenie wyposażono w przewód
zasilający oraz wtyczkę.

2.3 Sposób używania

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń,
oparzeniem, porażeniem prądem lub
wybuchem.

• Nie zmieniać parametrów technicznych
urządzenia.

• Upewnić się, że otwory wentylacyjne są
drożne.

• Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru
podczas pracy.

• Wyłączyć urządzenie po każdym użyciu.
• Zachować ostrożność podczas otwierania

drzwi, gdy urządzenie pracuje. Może dojść
do uwolnienia gorącego powietrza.

• Nie wolno obsługiwać urządzenia mokrymi
rękami lub gdy ma ono kontakt z wodą.

• Nie naciskać na otworzone drzwi.
• Nie używać urządzenia jako powierzchni

roboczej ani miejsca do przechowywania.
• Ostrożnie otworzyć drzwi urządzenia.

Stosowanie składników zawierających
alkohol może powodować zmieszanie
alkoholu i powietrza.

• Podczas otwierania drzwi urządzenia nie
wolno dopuszczać do kontaktu iskier lub
otwartego płomienia z urządzeniem.

• Zawsze używać naczyń szklanych i
słoików dopuszczonych do
pasteryzowania.
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• Nie umieszczać produktów łatwopalnych
ani przedmiotów nasączonych
łatwopalnymi produktami w pobliżu lub na
urządzeniu.

• Nie należy udostępniać innym osobom
hasła do swojej sieci Wi-Fi.

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie uszkodzeniem urządzenia.

• Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu się emalii:
– Nie umieszczać naczyń ani innych

przedmiotów bezpośrednio na dnie
urządzenia.

– Nie należy kłaść folii aluminiowej
bezpośrednio na dnie komory
urządzenia.

– Nie wlewać wody bezpośrednio do
gorącego urządzenia.

– Nie należy pozostawiać wilgotnych
naczyń ani potraw w urządzeniu po
zakończeniu pieczenia.

– Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriów należy zachować
ostrożność.

• Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wpływu na działanie urządzenia.

• Do pieczenia wilgotnych ciast użyć
głębokiej blachy. Soki owocowe powodują
trwałe plamy.

• Należy zawsze gotować z zamkniętymi
drzwiami urządzenia.

• Jeśli urządzenie zainstalowano za ścianką
meblową (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamykać drzwi podczas pracy
urządzenia. Połączenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnątrz
zamkniętego mebla może doprowadzić do
uszkodzenia urządzenia, mebla lub
podłogi. Nie zamykać drzwi szafki do
czasu całkowitego ostygnięcia urządzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń,
pożarem lub uszkodzeniem urządzenia.

• Przed przystąpieniem do konserwacji
należy wyłączyć urządzenie i odłączyć
wtyczkę zasilania od gniazda sieciowego.

• Upewnić się, że urządzenie jest zimne.
Występuje zagrożenie pęknięciem szyb
urządzenia.

• Natychmiast wymienić szyby drzwi, gdy są
uszkodzone. Należy skontaktować się z
autoryzowanym centrum serwisowym.

• Podczas wyjmowania drzwi z urządzenia
należy zachować ostrożność. Drzwi są
ciężkie!

• Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urządzenia, należy regularnie ją czyścić.

• Urządzenie należy czyścić wilgotną
miękką szmatką. Stosować wyłącznie
obojętne detergenty. Nie używać
produktów ściernych, myjek do
szorowania, rozpuszczalników ani
metalowych przedmiotów.

• Stosując aerozol do piekarników, należy
przestrzegać wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Pieczenie parowe

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie oparzeniem i uszkodzeniem
urządzenia.

• Wydostająca się para może wywołać
poparzenia:
– Gdy funkcja jest włączona, należy

zachować ostrożność przy otwieraniu
drzwi urządzenia. Może dojść do
uwolnienia pary.

– Po zakończeniu pieczenia parowego
otworzyć drzwi z zachowaniem
ostrożności.

2.6 Oświetlenie wewnętrzne

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie porażeniem prądem.

• Informacja dotycząca oświetlenia w
urządzeniu i elementów oświetleniowych
sprzedawanych osobno jako części
zamienne: Zastosowane elementy
oświetleniowe są przystosowane do pracy
w wymagających warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotność) w
urządzeniach domowych lub są
przeznaczone do sygnalizacji stanu
działania urządzenia. Nie są one
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przeznaczone do innych zastosowań i nie
nadają się do oświetlania pomieszczeń
domowych.

• W ten produkt wbudowano źródło światła
o klasie efektywności energetycznej G.

• Używać wyłącznie żarówek tego samego
typu.

2.7 Serwis
• Aby naprawić urządzenie, należy

skontaktować się z autoryzowanym
centrum serwisowym.

• Należy stosować wyłącznie oryginalne
części zamienne.

2.8 Utylizacja

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie odniesieniem obrażeń lub
uduszeniem.

• Aby uzyskać informacje dotyczące
prawidłowej utylizacji produktu, należy
skontaktować się z lokalnymi władzami.

• Odłączyć urządzenie od zasilania.
• Odciąć przewód zasilający blisko

urządzenia i oddać do utylizacji.

3. OPIS URZĄDZENIA
3.1 Ogólne informacje

21

10

9

3

5

4

3

2

1

5

4

6

7

8

1 Panel sterowania
2 Ekran
3 Szuflada na wodę
4 Gniazdo termosondy
5 Grzałka
6 Lampa
7 Wentylator
8 Otwór rury odkamieniającej
9 Prowadnice blach, wyjmowane

10 Poziomy umieszczania potraw

3.2 Akcesoria
• Ruszt

Do foremek do ciast, naczyń
żaroodpornych, brytfann i naczyń do
pieczenia.

• Blacha do pieczenia ciasta
Do wilgotnych ciast, wypieków, chleba,
dużych pieczeni, potraw mrożonych oraz
do zbierania kapiących płynów, np.
tłuszczu podczas pieczenia potraw na
ruszcie.

• Głęboka blacha
Do pieczenia cista i mięsa lub do zbierania
tłuszczu.

• Termosonda
Do sterowania gotowaniem w oparciu o
temperaturę wewnątrz potrawy.

• Prowadnice teleskopowe
Ułatwiają wkładanie i wyjmowanie rusztów
i blach.

• Zestaw do gotowania na parze
Jeden nieperforowany i jeden perforowany
pojemnik na żywność. Podczas gotowania
zestaw do gotowania na parze
odprowadza skraplającą się parę wodną
od potraw. Do przyrządzania warzyw, ryb,
piersi kurczaka. Zestawu nie należy
używać do gotowania potraw, które muszą
znajdować się w wodzie np. ryż, polenta,
makaron.
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4. PANEL STEROWANIA
4.1 Widok panelu sterowania

1 2 3 4 5 6

1
Włączo‐
ne / Wy‐
łączone

Nacisnąć i przytrzymać , aby włą‐
czyć lub wyłączyć urządzenie.

2 Menu Wyświetla opcje urządzenia i
funkcje ustawiania.

3 Ulubio‐
ne

Wyświetlenie listy ulubionych us‐
tawień.

4
Wy‐
świet‐
lacz

Pokazuje aktualne ustawienia
urządzenia.

5
Prze‐
łącznik
oświet‐
lenia

Włączanie i wyłączanie oświetle‐
nia.

6
Szybkie
nagrze‐
wanie

Włączanie i wyłączanie funkcji:
Szybkie nagrzewanie.

4.2 Ekran
Wyświetlacz z ustawionymi kluczowymi
funkcjami.

150°C

12:30

15min START

85°C

G F DE C

A B

A. Wi-Fi
B. Aktualna godzina
C. START / STOP
D. Temperatura
E. Funkcje pieczenia
F. Timer
G. Termosonda (tylko wybrane modele)

Wskaźniki na wyświetlaczu
Potwierdzenie wyboru lub ustawienia.

Powrót do poprzedniego poziomu menu.

Anulowanie ostatniej czynności.

Włączanie i wyłączanie opcji.

Włączona jest funkcja alarmu dźwiękowego.

Włączona jest funkcja alarmu dźwiękowego i
zatrzymania pieczenia.

Tylko wyskakujące okienko jest aktywne.

Funkcja Uruchomienie z opóźnieniem jest
włączona.

Anulowanie ustawienia.

Połączenie Wi-Fi jest włączone.

Operacje zdalne jest wł.
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5. PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący
bezpieczeństwa.

5.1 Pierwsze połączenie
Po podłączeniu urządzenia po raz pierwszy
do zasilania na wyświetlaczu pojawi się
wiadomość powitalna.
Należy ustawić: Język, Jasność
wyświetlacza, Dźwięki przycisków, Głośność
sygnału, Twardość wody, Aktualna godzina.

5.2 Połączenie bezprzewodowe
Do podłączenia urządzenia potrzebne są:
• sieć bezprzewodowa z połączeniem

internetowym,
• Smartfon połączony z tą samą siecią

bezprzewodową.
1. Aby pobrać aplikację, należy zeskanować

kod QR znajdujący się na tylnej okładce
instrukcji obsługi. Aplikację można
również pobrać bezpośrednio ze sklepu z
aplikacjami.

2. Postępować zgodnie z instrukcją w
aplikacji.

3. Włącz urządzenie.
4. Nacisnąć . Wybrać: Ustawienia /

Połączenia.
5.  - przesunąć lub nacisnąć, aby włączyć

lub wyłączyć: Wi-Fi.
Moduł bezprzewodowy urządzenia
uruchomi się w ciągu 90 sek.

Ze względów bezpieczeństwa operacje
zdalne wyłączają się automatycznie po
24 godz. W razie potrzeby powtórzyć te
czynności przygotowawcze.

Częstotliwość 2.4 GHz WLAN

2400 - 2483.5 MHz

Protokół IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n
OFDM

Maks. moc EIRP < 20 dBm (100 mW )

Moduł Wi-Fi NIUS-50

5.3 Licencje na oprogramowanie
Oprogramowanie tego produktu zawiera
elementy oparte na oprogramowaniu open
source. Electrolux uznaje wkład otwartych
społeczności i społeczności robotyki w
rozwój.
Aby uzyskać dostęp do kodu źródłowego tych
bezpłatnych i otwartych elementów
oprogramowania, którego warunki licencji
wymagają publikacji oraz do wglądu w pełne
informacje dotyczące praw autorskich i
warunków licencji, przejdź na stronę: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com (folder
NIUS).

5.4 Wstępne nagrzewanie i
czyszczenie
Przed pierwszym użyciem urządzenia i
kontaktem z żywnością należy wstępnie
rozgrzać puste urządzenie. Urządzenie może
emitować nieprzyjemny zapach i dym.
Przewietrzyć pomieszczenie podczas
wstępnego nagrzewania.
1. Wyjąć z urządzenia wszystkie akcesoria i

wsporniki.
2. Ustawić funkcję . Ustawić maksymalną

temperaturę. Pozostawić urządzenie
włączone na 1godz.

3. Ustawić funkcję . Ustawić maksymalną
temperaturę. Pozostawić włączone
urządzenie na 15 min.

4. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż
ostygnie.

5. Urządzenie i akcesoria należy czyścić
tylko ściereczką z mikrofibry, używając
ciepłej wody z łagodnym detergentem.

6. Umieścić akcesoria i wyjmowane
wsporniki z powrotem w pierwotnym
położeniu.

40 POLSKI



5.5 Ustawienie: Twardość wody
Po podłączeniu urządzenie do gniazdka
zasilania należy ustawić poziom twardości
wody.
Twardość wody można sprawdzić za pomocą
paska testowego lub zapytać w zakładzie
wodociągowym.
1. Zanurz pasek testowy w wodzie z kranu

na ok. 1 sek. Nie umieszczać paska
testowego pod bieżącą wodą.

2. Potrząśnij paskiem testowym, aby usunąć
resztki wody.

3. Po upływie 1 min, sprawdź twardość
wody w poniższej tabeli.

4. Ustawić twardość wody: Menu /
Ustawienia / Konfiguracja / Twardość
wody.

Kolory na pasku testowym nadal będą się
zmieniać. W ciagu 1 min zakończeniu testu
sprawdź twardość wody.

Ustawienie twardości wody można zmienić w
menu: Ustawienia / Konfiguracja / Twardość
wody.
Tabela przedstawia zakres twardości wody
wraz z odpowiadającą mu klasyfikacją wody.
Ustawić twardość wody zgodnie z tabelą.

Stopień twardości
wody

Pasek testowy

1 - miękka

2 - średnio twarda

3 - twarda

4 - bardzo twarda

6. CODZIENNE UŻYTKOWANIE

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący
bezpieczeństwa.

6.1 Funkcje pieczenia

STANDARDOWE

Grill
Do grillowania cienkich porcji potraw i
opiekania chleba.

Turbo grill
Do pieczenia dużych kawałków mięsa lub
drobiu z kośćmi na jednym poziomie. Do
pieczenia zapiekanek i przyrumieniania.

Termoobieg
Do pieczenia mięsa i ciast. Ustawić tempe‐
raturę niższą niż do pieczenia tradycyjne‐
go, ponieważ wentylator równomiernie roz‐
prowadza ciepło wewnątrz piekarnika.

Potrawy mrożone
Idealny do gotowych dań (np. frytek, kro‐
kietów lub sajgonek).

Górna/dolna grzałka
Do pieczenia ciasta na jednym poziomie
oraz do suszenia żywności.

Funkcja Pizza
Najlepszy do pieczenia pizzy i innych po‐
traw, które wymagają więcej ciepła od do‐
łu.

Grzałka dolna
Funkcję tę należy wybrać po zakończeniu
gotowania, aby w razie potrzeby przyru‐
mienić potrawę od spodu. Użyć najniższej
półki.

Podczas działania niektórych funkcji
pieczenia oświetlenie może wyłączyć się
automatycznie przy temperaturze poniżej
80°C.
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SPECJALNE

Pasteryzowanie
Aby pasteryzować warzywa i owoce, nale‐
ży umieścić słoiki na blasze do pieczenia
ciasta wypełnionej wodą, używając ża‐
roodpornych słoików z zakrętką bagneto‐
wą lub zakrętkami śrubowymi tego same‐
go rozmiaru. Użyć najniżej położonej półki.

Suszenie
Do suszenia krojonych owoców, warzyw i
grzybów. Aby umożliwić wydostanie się
wilgotnego powietrza i lepsze wyschnięcie
owoców, zaleca się podczas suszenia
sporadyczne otwierać drzwi piekarnika .

Podgrzewanie talerzy
Do podgrzewania talerzy przed podaniem
potraw.

Rozmrażanie
Do rozmrażania żywności (warzyw i owo‐
ców). Czas rozmrażania zależy od ilości i
wielkości zamrożonej żywności.

Zapiekanki
Do potraw, jak lasagne lub zapiekanka
ziemniaczana. Do pieczenia zapiekanek i
przyrumieniania.

Termoobieg (niska temp.)
Proces pieczenia w niskiej temperaturze.
Idealnie nadaje się do przygotowywania
delikatnych potraw (np. wołowiny, cielęciny
lub jagnięciny).

Podtrzymywanie temp.
Podtrzymywanie temperatury potraw. Na‐
leży pamiętać, że niektóre potrawy mogą
nadal gotować się i wysychać w cieple. W
razie potrzeby należy przykryć naczynia.

Termoobieg wilgotny
Funkcja ta pozwala oszczędzać energię
podczas pieczenia. Podczas korzystania z
tej funkcji temperatura wewnątrz urządze‐
nia może różnić się od ustawionej tempe‐
ratury. Wykorzystywane jest ciepło reszt‐
kowe. Może nastąpić zmniejszenie mocy
grzania. Więcej informacji można znaleźć
w rozdziale „Codzienne użytkowanie”,
Uwagi dotyczące funkcji: Termoobieg wil‐
gotny.

PAROWE

Steamify
Do gotowania na parze, duszenia, delikat‐
nego opiekania oraz pieczenia ciast i mięs.

Regeneracja
Odgrzewanie potraw przy użyciu pary za‐
pobiega wysychaniu ich powierzchni. Ciep‐
ło rozprowadzane jest delikatnie i równo‐
miernie, dzięki czemu smak i aromat po‐
traw są takie same jak potraw świeżo przy‐
rządzonych. Tej funkcji można użyć do od‐
grzewania potraw bezpośrednio na talerzu.
Można jednocześnie odgrzewać potrawy
na więcej niż jednym talerzu, na różnych
poziomach piekarnika.

Chleb
Tej funkcji można użyć do wypieku chleba i
bułek, dzięki czemu zyskają chrupiącą
skórkę, połysk i kolor jak pieczywo z profe‐
sjonalnej piekarni.

Wyrastanie ciasta
Do przyspieszania wyrastania ciasta droż‐
dżowego. Przykryć powierzchnię ciasta,
aby zapobiec wyschnięciu.

Gotowanie na parze
Do gotowania na parze warzyw, przysta‐
wek lub ryb.

Duża wilgotność
Funkcja służy do gotowania delikatnych
potraw, takich jak krem, tarty, terriny i ryby.

Mała wilgotność
Funkcja jest przeznaczona do pieczenia
mięsa, drobiu, potraw z piekarnika i typu
casserole. Dzięki połączeniu działania pary
i gorącego powietrza mięso zyskuje deli‐
katną i soczystą konsystencję, a jedno‐
cześnie chrupiącą skórkę.

6.2 Uwagi dotyczące funkcji:
Termoobieg wilgotny
Funkcji tej użyto w celu potwierdzenia
zgodności z wymogami rozporządzeń w
zakresie efektywności energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z normą: IEC/EN
60350-1.
Drzwi piekarnika powinny być zamknięte
podczas pieczenia, tak aby działanie funkcji
nie było zakłócane, a piekarnik działał z
najwyższą możliwą wydajnością
energetyczną.
Podczas korzystania z tej funkcji oświetlenie
wyłącza się automatycznie po 30 sekundach.
Wskazówki dotyczące pieczenia podano w
rozdziale „Wskazówki i porady”, Termoobieg
wilgotny. Ogólne zalecenia dotyczące
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oszczędzania energii podano w rozdziale
„Efektywność energetyczna”, Wskazówki
oszczędzania energii.

6.3 Ustawienie: Funkcje pieczenia
1. Włączyć urządzenie. Na wyświetlaczu

pojawi się domyślna funkcja pieczenia i
jej temperatura.

2. Nacisnąć symbol funkcji pieczenia, 
aby przejść do podmenu.

3. Wybrać funkcję pieczenia i nacisnąć .
4. Ustawić temperaturę Nacisnąć .
5. Nacisnąć .
Termosonda - wtyczkę termosondy można
włączyć do gniazdka w dowolnej chwili przed
rozpoczęciem pieczenia lub po nim. Patrz
rozdział „Korzystanie z akcesoriów,
Termosonda”.
6.  — nacisnąć, aby wyłączyć funkcję

pieczenia.
7. Wyłącz urządzenie.

6.4 Ustawienie: Steamify – funkcja
pieczenia parowego
1. Włączyć urządzenie. Wybrać symbol

funkcji pieczenia i nacisnąć go, aby
przejść do podmenu.

2. Nacisnąć . Ustawić funkcję pieczenia
parowego.

3. Naciśnij . Na wyświetlaczu pojawią się
ustawienia temperatury.

4. Ustawić temperaturę Rodzaj funkcji
pieczenia parowego zależy od ustawionej
temperatury:
a. Para do gotowania na parze 50 -

100 °C - do gotowania na parze
warzyw, produktów zbożowych i
strączkowych, owoców morza, terrin i
legumin.

b. Para do duszenia 105 - 130 °C - do
przyrządzania potrawek i duszonego
mięsa lub ryb, pieczenia chleba i
drobiu, a także serników i casserole.

c. Para do zapiekania 135 - 150 °C -
do pieczenia mięsa, casserole,
faszerowanych warzyw, ryb i
zapiekanek. Dzięki połączeniu
działania pary i gorącego powietrza
mięso zyskuje delikatną i soczystą

konsystencję, a jednocześnie
chrupiącą skórkę. Ustawienie timera
spowoduje, że na ostatnie minuty
pieczenia włączy się automatycznie
grzałka grilla, aby delikatnie
przyrumienić potrawę.

d. Para do pieczenia 155 - 230 °C - do
pieczenia dań mięs, ryb, drobiu,
wypieków ciasta francuskiego z
nadzieniem, tart, babeczek, warzyw
oraz innych wypieków. Ustawienie
timera i umieszczenie potrawy na
pierwszym poziomie piekarnika
spowoduje, że na ostatnie minuty
pieczenia włączy się automatycznie
dolna grzałka, aby potrawa miała
chrupiący spód.

5. Nacisnąć .
6. Nacisnąć pokrywę szuflady na wodę, aby

ją otworzyć.
7. Napełnij szufladę na wodę zimną wodą

do maksymalnego poziomu (ok. 950 ml),
aż rozlegnie się sygnał dźwiękowy lub na
wyświetlaczu pojawi się komunikat. Taka
ilość wody wystarcza na około 50 min.
Nie przekraczać maksymalnej
pojemności szuflady na wodę. Grozi to
wyciekiem wody, jej rozlaniem i
uszkodzeniem mebli. 

OSTRZEŻENIE!
Używać wyłącznie zimnej wody z
kranu. Nie używać filtrowanej
(zdemineralizowanej) ani
destylowanej wody. Nie używać
innych płynów. Nie wlewać do
szuflady na wodę łatwopalnych
cieczy ani cieczy zawierających
alkohol.

8. Wsunąć szufladę na wodę do
pierwotnego położenia.

9. Nacisnąć .
Para pojawi się po około 2 min. Gdy
urządzenie osiągnie ustawioną temperaturę,
rozlegnie się sygnał dźwiękowy.
10. Gdy w szufladzie kończy się woda,

rozlega się sygnał dźwiękowy. Ponownie
napełnić szufladę.

11. Wyłącz urządzenie.
Po zakończeniu pieczenia opróżnić szufladę
na wodę.
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Patrz rozdział „Konserwacja i czyszczenie”,
Opróżnianie zbiornika.
W komorze może skroplić się para wodna. Po
zakończeniu pieczenia ostrożnie otworzyć
drzwi piekarnika. Gdy urządzenie ostygnie,
wytrzyj komorę do sucha miękką szmatką.

6.5 Menu
Nacisnąć , aby przejść do menu.

Pozycja menu Zastosowanie
Gotowanie wspomagane Wyświetlenie listy pro‐

gramów automatycz‐
nych.

Czyszczenie Wyświetlenie listy pro‐
gramów czyszczenia.

Ulubione Wyświetlenie listy ulu‐
bionych ustawień.

Opcje Służy do konfiguracji
urządzenia.

Ustawienia Połączenia Ustawianie konfiguracji
połączenia sieciowego.

Konfiguracja Służy do konfiguracji
urządzenia.

Serwis Wyświetlanie informacji
o wersji oprogramowa‐
nia i konfiguracji.

Podmenu: Czyszczenie

Podmenu Zastosowanie
Osuszanie Procedura osuszania komory z po‐

zostałości skroplonej pary wodnej po
użyciu funkcji parowych

Opróżnianie
zbiornika

Procedura usuwania pozostałości wo‐
dy z szuflady na wodę po użyciu funk‐
cji parowych.

Czyszczenie
parowe

Lekkie czyszczenie

Czyszczenie
parowe plus

Dokładne czyszczenie

Odkamienia‐
nie

Czyszczenie obwodu generatora pary
z osadzonego kamienia

Płukanie Procedura czyszczenia obwodu gene‐
ratora pary po regularnym korzystaniu
z funkcji parowych.

Podmenu: Opcje

Podmenu Zastosowanie
Oświetlenie
piekarnika

Włączanie i wyłączanie oświetlenia.

Blokada uru‐
chomienia

Zapobiega przypadkowemu urucho‐
mieniu urządzenia.

Szybkie na‐
grzewanie

Skraca czas nagrzewania. Opcja ta
jest dostępna tylko dla niektórych
funkcji pieczenia.

Przypomnie‐
nie o
czyszcz.

Włączanie i wyłączanie przypomnie‐
nia.

Wskazanie
czasu

Włączanie i wyłączanie zegara.

Styl cyfrowy
zegara

Zmiana formatu wyświetlanego wska‐
zania czasu.

Podmenu: Połączenia

Podmenu Opis
Wi-Fi Włączanie i wyłączanie: Wi-Fi.

Operacje
zdalne

Włączanie i wyłączenie funkcji opera‐
cji zdalnych.
Opcja widoczna tylko po włączeniu:
Wi-Fi.

Automatycz‐
ny praca w
trybie stero‐
wania zdal‐
nego

Automatyczne uruchomienie funkcji
zdalnego sterowania po naciśnięciu
przycisku START.
Opcja widoczna tylko po włączeniu:
Wi-Fi.

Sieć Kontrola stanu sieci i mocy sygnału:
Wi-Fi.

Zapomnij
sieć

Wyłączenie automatycznego nawiązy‐
wania przez urządzenie połączenia z
aktualnie zapisaną siecią.

Podmenu: Konfiguracja

Podmenu Opis
Język Ustawia język urządzenia.

Jasność wy‐
świetlacza

Ustawia jasność wyświetlacza.
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Podmenu Opis
Dźwięki
przycisków

Włącza i wyłącza dźwięk pól dotyko‐
wych. Nie jest możliwe wyłączenie

sygnalizacji dźwiękowej dla .

Głośność
sygnału

Ustawia głośność dźwięku przycisków
i sygnałów.

Twardość
wody

Ustawia twardość wody.

Aktualna go‐
dzina

Ustawia aktualną godzinę i datę.

Podmenu: Serwis

Podmenu Opis
Tryb demo Kod włączenia/wyłączenia: 2468

Wersja opro‐
gramowania

Informacje na temat wersji oprogra‐
mowania.

Zresetuj
wszystkie
ustawienia

Przywraca ustawienia fabryczne.

6.6 Ustawienie: Gotowanie
wspomagane
Gotowanie wspomagane podmenu składa się
z zestawu dodatkowych funkcji i programów

przeznaczonych do dedykowanych potraw.
Dla każdej potrawy w tym podmenu podano
odpowiednie ustawienie. Czas i temperaturę
można regulować podczas pieczenia.
Do przygotowania niektórych potraw można
również użyć funkcji Termosonda. Stopień
wypieczenia potrawy:
• Lekko wypieczone
• Średnio wypieczone
• Dobrze wypieczone
1. Włączyć urządzenie.
2. Nacisnąć .
3. Naciśnij . Wprowadź Gotowanie

wspomagane.
4. Wybrać potrawę lub rodzaj produktu.
5. Umieść potrawę w urządzeniu i naciśnij

.
Sprawdzić, czy potrawa jest gotowa po
zakończeniu funkcji. W razie potrzeby wydłuż
czas pieczenia.

7. DODATKOWE FUNKCJE

7.1 Ulubione 
Można zapisać do 3 ulubionych ustawień, jak
funkcja pieczenia i czas pieczenia.
1. Włączyć urządzenie.
2. Wybrać preferowane ustawienie.
3. Nacisnąć .
4. Wybrać opcję: Ulubione / Zapisz aktualne

ust..
5. Nacisnąć +, aby dodać ustawienie do

listy: Ulubione.
6. Nacisnąć .

 – nacisnąć, aby zresetować ustawienie.

 – nacisnąć, aby anulować ustawienie.

7.2 Blokada panelu
Funkcja zapobiega przypadkowej zmianie
funkcji urządzenia.
1. Włącz urządzenie.
2. Ustawić funkcję pieczenia.
3. ,  — nacisnąć jednocześnie, aby

włączyć funkcję.
,  - nacisnąć jednocześnie, aby

wyłączyć funkcję.

7.3 Blokada uruchomienia
Zapobiega przypadkowemu uruchomieniu
urządzenia.
1. Włączyć urządzenie.
2. Nacisnąć .
3. Wybierz Opcje / Blokada uruchomienia.
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4. Naciskaj litery kodu w kolejności
alfabetycznej.

Blokada uruchomienia jest wł.
Po włączeniu tej funkcji uzyskuje się dostęp
do: Timer, Wi-Fi i lampki.
Aby korzystać z urządzenie, należy nacisnąć
litery kodu w kolejności alfabetycznej.

7.4 Automatyczne wyłączanie
Ze względów bezpieczeństwa, jeśli funkcja
pieczenia jest aktywna i nie zmieniono
żadnych ustawień, urządzenie wyłączy się
automatycznie po upływie określonego
czasu.

 (°C)  (godz)
30 - 115 12.5

 (°C)  (godz)
120 - 195 8.5

200 - 230 5.5

Jeśli funkcja pieczenia ma być włączona na
czas przekraczający czas automatycznego
wyłączenia, ustawić ten czas trwania
pieczenia. Patrz rozdział „Funkcje zegara”.
Funkcja samoczynnego wyłączenia nie działa
z funkcjami: Oświetlenie piekarnika,
Termosonda, Koniec.

7.5 Wentylator chłodzący
Podczas pracy urządzenia wentylator
chłodzący włącza się automatycznie, aby
utrzymać niską temperaturę powierzchni
urządzenia. Po wyłączeniu urządzenia
wentylator chłodzący może nadal pracować
do momentu ostygnięcia urządzenia.

8. FUNKCJE ZEGARA
8.1 Opis funkcji zegara

Funkcja Opis
Timer Ustawianie czasu pieczenia Wartość

maksymalna to 23 godz 59 min.
Można ustawić, co się stanie, gdy upły‐
nie ustawiony czas, ustawiając jako
preferowane: Zakończ działanie.

Zakończ
działanie

Alarm dźwiękowy - gdy upłynie czas,
rozlegnie się sygnał dźwiękowy. Funk‐
cję tę można włączyć w dowolnej chwili
– również wtedy, gdy urządzenie jest
wyłączone.

Alarm dźwiękowy i wyłączenie - gdy
upłynie czas, rozlegnie się sygnał
dźwiękowy i funkcja pieczenia wyłączy
się.

Tylko powiadomienie - po upływie cza‐
su na wyświetlaczu pojawi się komuni‐
kat. Funkcję tę można włączyć w do‐
wolnej chwili – również wtedy, gdy urzą‐
dzenie jest wyłączone.

Uruchomie‐
nie z opó‐
źnieniem

Opóźnienie rozpoczęcia i/lub zakończe‐
nia pieczenia.

Funkcja Opis
Wydłużenie
czasu

Aby wydłużyć czas pieczenia:

Stoper Pokazuje, jak długo działa urządzenie.
Wartość maksymalna to 23 godz 59
min. Funkcję tę można włączać i wyłą‐
czać. Funkcja ta nie ma wpływu na
działanie urządzenia.

8.2 Ustawienie: Aktualna godzina
1. Włączyć urządzenie.
2. Nacisnąć: Aktualna godzina.
3. Ustawić czas.
4. Nacisnąć przycisk .

8.3 Ustawienie: Timer
1. Wybrać funkcję pieczenia i ustawić

temperaturę.
2. Nacisnąć .
3. Ustawić czas.
Preferowane działanie Zakończ można
wybrać naciskając .
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4. Naciśnij . Powtarzaj tę czynność aż na
wyswietlaczu pokaże się ekran główny.

Po upływie 10% czasu pieczenia, jeśli
potrawa nie wygląda jeszcze na gotową,
można wydłużyć czas pieczenia. Można
również zmienić funkcję pieczenia. Aby
wydłużyć czas pieczenia, naciśnij +1min.

8.4 Ustawienie: Uruchomienie z
opóźnieniem
1. Ustawić funkcję pieczenia i temperaturę.
2. Nacisnąć .
3. Ustawić czas pieczenia.
4. Nacisnąć .
5. Nacisnąć: Uruchomienie z opóźnieniem.
6. Wybierz żądaną godzinę rozpoczęcia.
7. Naciśnij . Powtarzaj tę czynność aż na

wyswietlaczu pokaże się ekran główny.

8.5 Ustawienie: Stoper
1. Nacisnąć .

2. Nacisnąć .
3. Nacisnąć: Stoper.
4. Przesunąć lub nacisnąć , aby

zobaczyć czas pieczenia na ekranie
głównym.

5. Nacisnąć . Powtarzać tę czynność aż
na wyświetlaczu pokaże się ekran
główny.

8.6 Zmiana ustawień
Podczas pieczenia można w dowolnej chwili
zmienić ustawienie czasu.

1. Nacisnąć .
2. Ustawić wartość dla timera.
3. Nacisnąć .

9. KORZYSTANIE Z AKCESORIÓW

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący
bezpieczeństwa.

9.1 Wkładanie akcesoriów
Niewielki występ na górze zwiększa
bezpieczeństwo i stanowi zabezpieczenie
przed przechyleniem. Wgłębienia
zapobiegają również przewróceniu. Krawędź
wokół rusztu zapobiega zsuwaniu się z niego
naczyń.
Ruszt

Wsuń ruszt między prowadnice wspornika .
Upewnić się, że ruszt dotyka tyłu wnętrza
piekarnika.
Blacha do pieczenia ciasta / Głęboka
blacha
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Wsuń blachę do pieczenia między
prowadnice wspornika. Umieść blachę do
pieczenia nachyloną w stronę tyłu wnętrza
piekarnika.

9.2 Termosonda
— mierzy temperaturę wewnątrz potrawy.
Można jej używać przy każdej funkcji
pieczenia.
Dostępne są dwa ustawienia temperatury:

•  – temperatura wewnątrz urządzenia.
Powinna być o co najmniej 25°C wyższa
niż temperatura wewnątrz potrawy.

•  - temperatura wewnątrz potrawy
Aby uzyskać najlepsze efekty pieczenia:
• Składniki powinny mieć temperaturę

pokojową.
• Nie używać do potraw płynnych.
• Podczas pieczenia cała igła termosondy

musi być wsunięta w potrawę.
Urządzenie obliczy przybliżony czas
zakończenia pieczenia. Zależy on od ilości
potrawy, ustawionej funkcji pieczenia i
temperatury.

Pieczenie z wykorzystaniem:
Termosonda

OSTRZEŻENIE!
Rozgrzana termosonda i wsporniki mogą
oparzyć. Nie dotykać uchwytu
termosondy gołymi rękami. Zawsze
używać rękawic kuchennych.

1. Włączyć urządzenie.
2. Ustawić funkcję pieczenia i w razie

potrzeby temperaturę piekarnika.
3. Włożyć termosondę wewnątrz potrawy. 

Mięso, drób i ryby

Umieścić całą iglicę termosondy w
najgrubszej części mięsa lub ryby.

Zapiekanki
Umieścić końcówkę termosondy
dokładnie w środkowej części zapiekanki.
Termosonda powinna być stabilna
podczas pieczenia. Można w tym celu
wykorzystać składnik potrawy o stałej
konsystencji. Oprzeć silikonowy uchwyt
termosondy o krawędź naczynia.
Końcówka termosondy nie powinna
dotykać dna naczynia.

4. Włóż wtyczkę termosondy do gniazdka
wewnątrz urządzenia. Patrz rozdział
„Opis urządzenia”.

Na wyświetlaczu pojawi się wskazanie
obecnej temperatury termosondy:
5.  — nacisnąć, aby ustawić temperaturę

wewnątrz produktu dla termosondy.
6.  — nacisnąć, aby wybrać

preferowaną opcję:
• Alarm dźwiękowy — gdy temperatura

wewnątrz produktu osiągnie ustawioną
wartość, rozlegnie się sygnał
dźwiękowy.

• Alarm dźwiękowy i wyłączenie — gdy
temperatura wewnątrz produktu
osiągnie ustawioną wartość, rozlegnie
się sygnał dźwiękowy i pieczenie
wyłączy się.
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7. Wybrać tę opcję i nacisnąć kilkakrotnie
, aby przejść do ekranu głównego.

8. Nacisnąć .
9. Gdy potrawa osiągnie ustawioną

temperaturę, rozlegnie się sygnał

dźwiękowy. Sprawdź, czy potrawa jest
gotowa. W razie potrzeby wydłuż czas
pieczenia.

10. Wyciągnąć wtyczkę termosondy z
gniazda i wyjąć potrawę z urządzenia.

10. WSKAZÓWKI I PORADY
10.1 Zalecenia dotyczące pieczenia
Temperatury i czasy gotowania podane w
tabelach mają wyłącznie charakter
orientacyjny. Zależą one od przepisów oraz
jakości i ilości użytych składników.
Urządzenie może piec lub opiekać inaczej niż
poprzednie urządzenie. W poniższych
wskazówkach podano zalecane ustawienia
temperatury, czasu pieczenia i poziomu
piekarnika dla określonych rodzajów potraw.
Poziomy półek liczone są od dna piekarnika.
Jeśli brakuje ustawień dla specjalnego
przepisu należy znaleźć ustawienia dla
podobnej potrawy.
Wskazówki dotyczące oszczędzania energii
podano w rozdziale „Efektywność
energetyczna”.
Więcej zaleceń dotyczących pieczenia jest
dostępnych w naszej witrynie internetowej.
Aby znaleźć odpowiednie wskazówki
dotyczące pieczenia, należy sprawdzić numer
produktu (PNC) podany na tabliczce
znamionowej umieszczonej na obramowaniu
komory urządzenia.
Symbole użyte w tabelach:

Rodzaj potrawy

Funkcja pieczenia

Temperatura

Akcesoria

Naczynie (Gastronorm)

Masa(kg)

Poziom umieszczania potraw

Czas pieczenia (min)

10.2 Termoobieg wilgotny –
zalecane akcesoria
Należy używać używać foremek do ciasta i
pojemników w ciemnym kolorze o matowej
powierzchni. Pochłaniają one lepiej ciepło niż
naczynia w jasnym kolorze o błyszczącej
powierzchni.
• Blacha do pizzy – ciemna, matowa,

średnica 28cm
• Naczynie do pieczenia – ciemne,

matowe, średnica 26cm
• Ramekiny - ceramiczne, średnica 8cm,

wysokość 5 cm
• Forma do tarty – ciemna, matowa,

średnica 28cm

10.3 Termoobieg wilgotny
Aby uzyskać najlepsze efekty, należy
przestrzegać zaleceń z poniższej tabeli.

Słodkie bułki, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub
głęboka blacha

180 2 25 - 35

Rolada biszkoptowa blacha do pieczenia ciasta lub
głęboka blacha

180 2 15 - 25
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Cała ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub
głęboka blacha

180 3 15 - 25

Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub
głęboka blacha

180 2 20 - 30

Makaroniki, 24 szt. blacha do pieczenia ciasta lub
głęboka blacha

160 2 25 - 35

Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub
głęboka blacha

180 2 20 - 30

Ciasto pikantne, 20
szt.

blacha do pieczenia ciasta lub
głęboka blacha

180 2 20 - 30

Kruche ciasteczka,
20 szt.

blacha do pieczenia ciasta lub
głęboka blacha

140 2 15 - 25

Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub
głęboka blacha

180 2 15 - 25

10.4 Informacja dla instytucji wykonujących testy
Testy zgodnie z normą: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Pieczenie na jednym poziomie

Beztłuszczowy biszkopt Termoobieg Ruszt 160 45 - 60 2

Beztłuszczowy biszkopt Górna/dolna
grzałka

Ruszt 160 45 - 60 2

Szarlotka, 2 foremki Ø20 cm Termoobieg Ruszt 160 55 - 65 2

Szarlotka, 2 foremki Ø20 cm Górna/dolna
grzałka

Ruszt 180 55 - 65 1

Bułka maślana Termoobieg Blacha do piecze‐
nia ciasta

140 25 - 35 2

Bułka maślana Górna/dolna
grzałka

Blacha do piecze‐
nia ciasta

140 25 - 35 2

Ciastka, 20 sztuk na blasze
1)

Termoobieg Blacha do piecze‐
nia ciasta

150 20 - 30 3

Ciastka, 20 sztuk na blasze
1)

Górna/dolna
grzałka

Blacha do piecze‐
nia ciasta

170 20 - 30 3

Tosty 2) Grill Ruszt maks. 1 - 2 5

1) Nagrzać wstępnie puste urządzenie.
2) Rozgrzewać puste urządzenie przez 5 min.
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Pieczenie na kilku poziomach

Bułka maślana Termoobieg Blacha do piecze‐
nia ciasta

140 25 - 45 2 i 4

Ciastka, 20 sztuk na blasze
1)

Termoobieg Blacha do piecze‐
nia ciasta

150 25 - 35 2 i 4

Beztłuszczowy biszkopt Termoobieg Ruszt 2) 160 45 - 55 2 i 4

Szarlotka Termoobieg Ruszt 2) 160 55 - 65 2 i 4

1) Nagrzać wstępnie puste urządzenie.
2) 1 foremka do ciasta na każdym ruszcie Jedna ustawiona po lewej, druga po prawej stronie.

10.5 Informacja dla instytucji wykonujących testy
Testy funkcji: Gotowanie na parze
Testy zgodne z normą IEC 60350-1.
Ustawić temperaturę 100°C.

Brokuły 1) 2) Zestaw do gotowania na parze
2/3 perforowany

0.3 3 8 - 9

Brokuły 1) 2) Zestaw do gotowania na parze
2/3 perforowany

maks. 3 10 - 11

Groszek, mrożony
2)

2 x zestaw do gotowania na pa‐
rze 2/3 perforowany

2 x 1,5 2 i 4 Aż temperatura w najzimniej‐
szym miejscu osiągnie 85°C.

1) Nagrzać wstępnie puste urządzenie.
2) Umieścić blachę do pieczenia na pierwszym poziomie piekarnika.

11. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący
bezpieczeństwa.

11.1 Uwagi dotyczące czyszczenia
Środki czyszczące
• Przód urządzenia należy czyścić tylko

ściereczką z mikrofibry zwilżoną ciepłą
wodą z łagodnym detergentem.

• Użyć roztworu czyszczącego, aby
wyczyścić metalowe powierzchnie.

• Usunąć plamy za pomocą łagodnego
detergentu.

Codzienne użytkowanie
• Czyścić wnętrze urządzenia po każdym

użyciu. Nagromadzenie się tłuszczu lub
innych zabrudzeń może skutkować
pożarem.

• Nie pozostawiać gotowych potraw w
urządzeniu na dłużej niż 20 minut. Po
każdym użyciu osuszyć wnętrze
urządzenia wyłącznie ściereczką z
mikrofibry.

Akcesoria
• Po każdym użyciu należy wyczyścić

wszystkie akcesoria i pozostawić do
wyschnięcia. Do czyszczenia należy użyć
tylko ściereczki zwilżonej ciepłą wodą z
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dodatkiem łagodnego detergentu. Nie myć
akcesoriów w zmywarce.

• Nie używać do czyszczenia akcesoriów z
powłoką zapobiegającą przywieraniu
ściernych środków czyszczących ani
przedmiotów o ostrych krawędziach.

11.2 Wyjmowanie wsporników
Wyjąć wsporniki, aby wyczyścić piekarnik.
1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż

ostygnie.
2. Ostrożnie pociągnąć wsporniki w górę i

zdjąć z przedniego zaczepu.
3. Odciągnąć przednią część wsporników

od bocznej ścianki.
4. Wyciągnąć wsporniki z tylnego zaczepu.

2
1

Zamontować wsporniki postępując w
odwrotnej kolejności.
Kołki ustalające na prowadnicach
teleskopowych muszą być skierowane do
przodu.

11.3 Czyszczenie parowe
1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż

ostygnie.
2. Wyjmij wszystkie akcesoria i wyjmowane

wsporniki.
3. Oczyść dno piekarnika i wewnętrzną

szybę drzwiczek miękką szmatką
zwilżoną ciepłą wodą z dodatkiem
łagodnego detergentu.

4. Napełnij szufladę na wodę do poziomu
maksymalnego, aż rozlegnie się sygnał
dźwiękowy lub na wyświetlaczu pojawi
się komunikat.

5. Wybrać opcję: Menu / Czyszczenie.

Opcja Opis
Czyszczenie
parowe

Lekkie czyszczenie
Czas trwania: 30 min

Czyszczenie
parowe plus

Standardowe czy‐
szczenie
Spryskać komorę de‐
tergentem.
Czas trwania: 75 min

6. Naciśnij . Postępuj zgodnie z
instrukcjami na wyświetlaczu.

Po zakończeniu czyszczenia rozlegnie się
sygnał dźwiękowy.
7. Nacisnąć dowolny symbol, aby wyłączyć

sygnał.
8. Wyłącz urządzenie.
9. Gdy urządzenie ostygnie, wytrzyj komorę

do sucha miękką szmatką.
10. Pozostaw drzwi piekarnika otwarte i

poczekać, aż wnętrze piekarnika
wyschnie.

Gdy działa ta funkcja, oświetlenie jest
wyłączone.

11.4 Przypomnienie o czyszcz.
Po wyświetleniu przypomnienia zaleca się
czyszczenie.
Użyć funkcji: Czyszczenie parowe plus.

11.5 Odkamienianie
Służy do odkamieniania układu parowego.
1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż

ostygnie.
2. Wyjąć wszystkie akcesoria z piekarnika.
3. Upewnić się, że szuflada na wodę jest

pusta. Patrz rozdział „Konserwacja i
czyszczenie”, Opróżnianie zbiornika.
Czas trwania pierwszej części: ok. 100
min

4. Wybrać opcję: Menu / Czyszczenie /
Odkamienianie.

5. Umieścić głęboką blachę na pierwszym
poziomie piekarnika.

6. Wlej 250 ml środka do odkamieniania do
szuflady na wodę.

7. Uzupełnij wodę w szufladzie na wodę
dolewając 700 ml wody, aż rozlegnie się
sygnał dźwiękowy lub na wyświetlaczu
pojawi się komunikat.

8. Włączyć funkcję i postępować zgodnie ze
wskazówkami na wyświetlaczu.
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Rozpocznie się pierwsza część procedury
odkamieniania.
Czas trwania drugiej części: ok. 35 min.

9. Wlej do szuflady na wodę 950 ml wody,
aż rozlegnie się sygnał dźwiękowy lub na
wyświetlaczu pojawi się komunikat.

10. Po zakończeniu działania funkcji wyjąć
głęboką blachę.

11. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż
ostygnie.

12. Wytrzyj do czysta wnętrze piekarnika
miękką szmatką.

13. Pozostawić otworzone drzwi piekarnika
do czasu wyschnięcia komory.

Jeśli po odkamienianiu w urządzeniu
pozostanie jeszcze kamień, na wyświetlaczu
pojawi się wskazówka, aby powtórzyć tę
procedurę.

11.6 Przypomnienie o
odkamienianiu
Urządzenie wyświetla dwa rodzaje
przypomnień o odkamienianiu.
Przypomnienia o odkamienianiu nie można
wyłączyć.
• Przypomnienie wstępne – zaleca

odkamienianie urządzenia.
• Przypomnienie właściwe - nakazuje

odkamienianie urządzenia. Jeśli po
wyświetleniu przypomnienia właściwego
urządzenie nie zostanie odkamienione,
nastąpi wyłączenie funkcji parowych.

11.7 Płukanie
Służy do czyszczenia układu parowego po
częstym korzystaniu z funkcji parowych.
1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż

ostygnie.
2. Wyjąć wszystkie akcesoria z piekarnika.
3. Umieścić głęboką blachę na pierwszym

poziomie piekarnika.
4. Napełnij szufladę na wodę do poziomu

maksymalnego, aż rozlegnie się sygnał
dźwiękowy lub na wyświetlaczu pojawi
się komunikat.

5. Wybrać opcję: Menu / Czyszczenie /
Płukanie.

Czas trwania: około 30 min
6. Włączyć funkcję i postępować zgodnie ze

wskazówkami na wyświetlaczu.
7. Po zakończeniu działania funkcji wyjąć

głęboką blachę.

Gdy działa ta funkcja, oświetlenie jest
wyłączone.

11.8 Osuszanie
Umożliwia osuszenie komory piekarnika po
zakończeniu pieczenia parowego lub
czyszczenia parowego.
1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż

ostygnie.
2. Wyjąć wszystkie akcesoria z piekarnika.
3. Wybrać opcję: Menu / Czyszczenie /

Osuszanie.
4. Postępować zgodnie ze wskazówkami na

wyświetlaczu.

11.9 Przypomnienie o osuszeniu
Po zakończeniu pieczenia parowego na
wyświetlaczu pojawi się podpowiedź, aby
osuszyć urządzenie.
Naciśnij YES, aby osuszyć urządzenie.

11.10 Opróżnianie zbiornika
Należy używać tej funkcji po zakończeniu
pieczenia parowego, aby usunąć
pozostałości wody z szuflady na wodę.
1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż

ostygnie.
2. Wyjąć wszystkie akcesoria z piekarnika.
3. Umieścić głęboką blachę na pierwszym

poziomie piekarnika.
4. Wybrać opcję: Menu / Czyszczenie /

Opróżnianie zbiornika.
Czas trwania: 6 min
5. Włączyć funkcję i postępować zgodnie ze

wskazówkami na wyświetlaczu.
6. Po zakończeniu działania funkcji wyjąć

głęboką blachę.

Gdy działa ta funkcja, oświetlenie jest
wyłączone.

11.11 Zdejmowanie i zakładanie
drzwi
Drzwi i wewnętrzne szyby można
wymontować do wyczyszczenia. Liczba szyb
różni się w zależności od modelu.
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OSTRZEŻENIE!
Drzwi są ciężkie.

UWAGA!
Ostrożnie obchodzić się z szybami,
uważając zwłaszcza na krawędzie
przedniej szyby. Szkło może pęknąć.

1. Upewnić się, że urządzenie jest zimne.
2. Całkowicie otworzyć drzwi.
3. Docisnąć do oporu dźwignie zaciskowe 

na obu zawiasach drzwi.

A
A

4. Przymknąć drzwi piekarnika do pierwszej
pozycji otwarcia (kąt około: 70°).

5. Chwycić drzwi rękoma po obu stronach i
odciągnąć je pod kątem do góry od
piekarnika.

6. Umieścić drzwi zewnętrzną stroną w dół
na miękkim i stabilnym podłożu.

7. Chwycić listwę drzwi  za górną krawędź
drzwi po obu stronach i nacisnąć do
środka, aby zwolnić zatrzaski.

1

2

B

8. Pociągnąć listwę drzwi do przodu, aby ją
zdjąć.

9. Przytrzymując pojedynczo szyby w górnej
krawędzi, wyciągnąć je z prowadnicy.

10. Umyć szybę wodą z dodatkiem mydła.
Ostrożnie wytrzeć szybę do sucha. Nie
należy myć szyb w zmywarce.

Po zakończeniu czyszczenia wykonać
powyższe czynności w odwrotnej kolejności.
Zamontować najpierw mniejszą szybę, a
następnie większą oraz drzwi.
Wkładając szyby należy upewnić się, że
znajdują się one w prawidłowym położeniu –
w przeciwnym razie może dojść do
nadmiernego nagrzewania się powierzchni
drzwi piekarnika.

11.12 Wymiana żarówki

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie porażeniem prądem.
Żarówka może być gorąca.

1. Wyłączyć urządzenie i odczekać, aż
ostygnie.

2. Odłączyć urządzenie od zasilania.
3. Umieścić ściereczkę na dnie piekarnika.

Oświetlenie
1. Obrócić szklany klosz, aby go zdjąć.

2. Zdjąć metalowy pierścień, a następnie
wyczyścić szklany klosz.

3. Wymienić żarówkę na nową, odporną na
temperaturę 300°C.

4. Zamocować metalowy pierścień do
szklanego klosza i zamontować go.
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Lampa boczna
1. Wymontować wsporniki po lewej stronie,

aby uzyskać dostęp do lampy.
2. Do demontażu osłony użyć śrubokręta z

końcówką Torx 20.
3. Wyczyścić szklany klosz.

4. Wymienić żarówkę na nową, odporną na
temperaturę 300°C.

5. Zamontować metalową ramę i uszczelkę.
Dokręcić wkręty.

6. Zamontować wsporniki blach po lewej
stronie.

12. ROZWIĄZANIE PROBLEMÓW

OSTRZEŻENIE!
Patrz rozdział dotyczący
bezpieczeństwa.

12.1 Co zrobić, gdy...

Opis problemu Przyczyna i rozwiązanie
Nie można włączyć i obsługiwać
urządzenia.

Urządzenia nie podłączono do zasilania lub podłączono nieprawidłowo.

Urządzenie nie nagrzewa się. Nie ustawiono aktualnego czasu.
Aby ustawić zegar, zapoznać się z rozdziałem „Funkcje zegara”.

Drzwi nie są prawidłowo zamknięte.

Zadziałał bezpiecznik.
Sprawdzić, czy problem związany jest z bezpiecznikiem. Jeśli problem wy‐
stąpi ponownie, należy skontaktować się z wykwalifikowanym elektrykiem.

Blokada uruchomienia jest wł.

Nie działa oświetlenie. Żarówka oświetlenia jest przepalona. Wymienić żarówkę.
Szczegółowe informacje podano w rozdziale „Konserwacja i czyszczenie”.

Przerwa w zasilaniu zawsze powoduje przerwanie czyszczenia. Powtórzyć czyszczenie, jeśli zostało przerwa‐
ne na skutek przerwy w zasilaniu.

Problem z sygnałem sieci bez‐
przewodowej.

Sprawdzić, czy urządzenie przenośne jest połączone z siecią bezprzewodo‐
wą. Sprawdzić sieć bezprzewodową i router.
Uruchomić ponownie router.

Zainstalowano nowy router lub
zmieniono jego konfigurację.

Aby ponownie skonfigurować piekarnik i urządzenie mobilne, należy zapo‐
znać się z rozdziałem „Przed pierwszym użyciem”, Połączenie bezprzewo‐
dowe.

Sygnał sieci bezprzewodowej jest
słaby.

Ustawić router jak najbliżej urządzenia.

Piekarnik mikrofalowy znajdujący
się w pobliżu urządzenia zakłóca
sygnał sieci bezprzewodowej.

Wyłączyć kuchenkę mikrofalową.
Unikać jednoczesnego korzystania z piekarnika mikrofalowego i zdalnego
sterowania urządzeniem. Mikrofale zakłócają sygnał sieci Wi-Fi.

12.2 Kody błędów
Gdy wystąpi błąd oprogramowania, na wyświetlaczu pojawia się komunikat o błędzie. Wykaz
problemów podano w poniższej tabeli.
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Kod i opis Środek zaradczy
F111 - Termosonda nie jest nieprawidłowo włożone do
gniazdka.

Podłącz Termosonda dokładnie do gniazda.

F240, F439 - pola dotykowe na wyświetlaczu nie dzia‐
łają prawidłowo.

Wyczyścić powierzchnię wyświetlacza. Upewnić się, że
na polach dotykowych nie ma zabrudzeń.

F601 - wystąpił problem z sygnałem Wi-Fi. Sprawdzić połączenie sieciowe. Patrz rozdział „Przed
pierwszym użyciem” – Połączenie bezprzewodowe.

F604 - nie powiodła się pierwsza próba nawiązania po‐
łączenia z Wi-Fi.

Wyłącz i włącz urządzenie i spróbuj ponownie. Patrz
rozdział „Przed pierwszym użyciem” – Połączenie bez‐
przewodowe.

F908 - układ elektroniczny urządzenia nie może nawią‐
zać połączenia z panelem sterowania.

Włącz i wyłącz urządzenie.

F602, F603 - Wi-Fi nie jest dostępne. 1) Włącz i wyłącz urządzenie.

1) Jeśli jeden z powyższych komunikatów nadal pojawia się na wyświetlaczu, oznacza to, że mogło nastąpić wyłą‐
czenie jakiegoś uszkodzonego podzespołu. W takim przypadku należy skontaktować się ze sprzedawcą urządze‐
nia lub autoryzowanym punktem serwisowym. Jeśli wystąpi jeden z tych błędów, pozostałe funkcje urządzenia bę‐
dą nadal działać normalnie.

12.3 Dane serwisowe
Jeżeli rozwiązanie problemu we własnym
zakresie nie jest możliwe, należy
skontaktować się ze sprzedawcą lub z
autoryzowanym punktem serwisowym.
Dane niezbędne dla serwisu znajdują się na
tabliczce znamionowej. Tabliczka
znamionowa umieszczona jest na przedniej
ramie urządzenia. Jest widoczna po otwarciu
drzwi. Nie usuwać tabliczki znamionowej
z urządzenia.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu
danych:

Model (MOD.) :  

Numer produktu (PNC)  

Numer seryjny (S.N.)  

13. EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA
13.1 Karta informacyjna produktu oraz informacje o produkcie zgodnie z
przepisami UE dotyczącymi etykiet efektywności energetycznej i
ekoprojektu

Nazwa dostawcy Electrolux

Dane identyfikacyjne modelu LOB8S39WZ 944032118

Wskaźnik efektywności energetycznej 61.9

Klasa sprawności energetycznej A++

Zużycie energii przy standardowym obciążeniu, tryb konwencjonal‐
ny

1.09 kWh/cykl
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Zużycie energii przy standardowym obciążeniu, tryb wymuszonej
wentylacji

0.52 kWh/cykl

Liczba komór 1

Źródła ciepła Elektryczność

Pojemność 70 l

Rodzaj piekarnika Piekarnik do zabudowy

Masa 35.5 kg

EN 60350-1 – Elektryczny sprzęt do gotowania do użytku domowego -- Część 1: Elektryczne kuchnie, piekarniki,
piekarniki parowe i grille – Metody pomiaru wydajności.

13.2 Informacje o produkcie dotyczące poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiągnięcia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zużycie energii elektrycznej w trybie czuwania 0.8 W

Zużycie energii elektrycznej w trybie czuwania przy połączeniu z siecią 2.0 W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przejście urządzenia do odpowiedniego trybu niskie‐
go poboru mocy

20 min

Wskazówki dotyczące włączania i wyłączania
połączenia z siecią bezprzewodową podano
w rozdziale „Przed pierwszym użyciem”.

13.3 Wskazówki dotyczące
oszczędzania energii
Poniższe wskazówki pokazują, jak
oszczędzać energię podczas korzystania z
urządzenia.
Upewnić się, że drzwi urządzenia są
zamknięte podczas jego pracy. Nie otwierać
zbyt często drzwi podczas pieczenia. Dbać,
aby uszczelka drzwi była czysta i prawidłowo
umieszczona.
Korzystanie z metalowych naczyń oraz
ciemnych, nieodblaskowych foremek do
ciasta i pojemników zwiększa oszczędność
energii.
Nie należy wstępnie nagrzewać urządzenia
przed gotowaniem, o ile nie jest to wyraźnie
zalecane.
Przygotowując kilka potraw, należy w miarę
możliwości skracać przerwy między ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem
Jeśli to możliwe, w celu oszczędzania energii
należy korzystać z funkcji termoobiegu.
Ciepło resztkowe
Gdy pieczenie przekracza 30 min, należy
zmniejszyć temperaturę urządzenia do
minimum na 3-10 min przed zakończeniem
pieczenia. Dzięki ciepłu resztkowemu
wewnątrz urządzenia potrawy będą się nadal
piec.
Używać ciepła resztkowego do
podtrzymywania temperatury lub
podgrzewania innych potraw.
Po wyłączeniu urządzenia na wyświetlaczu
pojawia się informacja o cieple resztkowym.
Jeśli włączony jest program z Czas trwania ,
a czas gotowania jest dłuższy niż 30 minut, w
niektórych funkcjach urządzenia grzałki
automatycznie wyłączają się wcześniej.
Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybrać najniższe możliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystać ciepło
resztkowe i podtrzymać temperaturę potrawy.
Na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik ciepła
resztkowego lub temperatura.

POLSKI 57



Pieczenie z wyłączonym oświetleniem
Wyłączyć oświetlenie podczas pieczenia.
Oświetlenie należy włączać tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.
Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczędność energii
podczas pieczenia.
Podczas korzystania z tej funkcji oświetlenie
wyłącza się automatycznie po 30 sekundach.

Oświetlenie można ponownie włączyć, ale
wpłynie to niekorzystnie na oszczędność
energii.
Tryb czuwania
Po upływie 2 minut wyświetlacz przełącza się
w tryb czuwania.

14. OCHRONA ŚRODOWISKA

Materiały oznaczone symbolem  należy
poddać utylizacji. Opakowanie urządzenia
włożyć do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Należy zadbać
o ponowne przetwarzanie odpadów urządzeń
elektrycznych i elektronicznych, aby chronić
środowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucać urządzeń oznaczonych
symbolem  razem z odpadami domowymi.
Należy zwrócić produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktować się z odpowiednimi władzami
miejskimi.
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